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Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, March 19, 2020, 2:30 p.m.

In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bill in her office:-

Bill 181	 An Act to authorize the expenditure of certain 
amounts for the fiscal year ending March 31, 2020.

	 [S.O. 2020, Chapter 2]

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly
(153-G119E)

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 19 mars, 2020, 14 h 30

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale au projet de loi suivant, dans 
son bureau:-

Projet de loi 181	 Loi autorisant l’utilisation de certaines sommes 
pour l’exercice se terminant le 31 mars 2020.

	 [L.O. 2020, Chapitre 2]

Le Greffier de l’Assemblée législative
Todd Decker

(153-G119F)

Parliamentary Notice
Avis parlementaire

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, jeudi, 19 mars, 2020, 14 h 31

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale aux projets de loi suivant, 
dans son bureau:-

Projet de loi 186	 Loi modifiant la Loi de 2000 sur les normes 
d’emploi.

	 [L.O. 2020, Chapitre 3]

Projet de loi 187	 Loi modifiant la Loi de 2001 sur les 
municipalités et la Loi de 2006 sur la cité de 
Toronto.

	 [L.O. 2020, Chapitre 4]

Le Greffier de l’Assemblée législative
Todd Decker

(153-G120F)

Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Thursday, March 19, 2020, 2:31 p.m.

In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bills in her office:-

Bill 186	 An Act to amend the Employment Standards Act, 
2000.

	 [S.O. 2020, Chapter 3]

Bill 187	 An Act to amend the Municipal Act, 2001 and the 
City of Toronto Act, 2006.

	 [S.O. 2020, Chapter 4]

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly
(153-G120E)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

PLAN TO BUILD ONTARIO TOGETHER ACT, 2019

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

March 27, 2020 as the day on which the following provisions of 
the Plan to Build Ontario Together Act, 2019, c.  15, being the 
Supply Chain Management Act (Government, Broader Public 
Sector and Health Sector Entities), 2019, come into force:

Schedule 37, s. 1-18.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 26, 2020.

BY COMMAND

Lisa M. Thompson

Minister of Government and Consumer 
Services

(153-G122E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 SUR LE PLAN POUR BÂTIR L’ONTARIO 
ENSEMBLE

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 27 mars 2020 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2019 sur le plan pour bâtir l’Ontario 
ensemble, chap. 15, qui constituent la Loi de 2019 sur la gestion de 
la chaîne d’approvisionnement :

Annexe 37, art. 1-18.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 26 mars 2020.

PAR ORDRE

Lisa M. Thompson

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(153-G122F)

Proclamation

Royal Assent

THE PROVINCE OF ONTARIO

Toronto, Wednesday, March 25, 2020, 5:38 p.m.

In the name of Her Majesty the Queen, Her Honour the Lieutenant 
Governor, assented to the following bill in her office:-

Bill 188	 An Act to enact and amend various statutes.
	 [S.O. 2020, Chapter 5]

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly
(153-G121E)

Sanction royale

PROVINCE DE L’ONTARIO

Toronto, mercredi, 25 mars, 2020, 17 h 38

Au nom de Sa Majesté la Reine, Son Honneur la lieutenante-
gouverneure, a accordé la sanction royale au projet de loi suivant, dans 
son bureau:-

Projet de loi 188	 Loi édictant et modifiant diverses lois.
	 [L.O. 2020, Chapitre 5]

Le Greffier de l’Assemblée législative
Todd Decker

(153-G121F)
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ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

THE PEOPLE’S HEALTH CARE ACT, 2019

Order in Council 455/2020 directed the issuance of a proclamation in 
respect of the The People’s Health Care Act, 2019. The proclamation 
was issued on March 12, 2020. The revocation of the proclamation is 
now desired.

Therefore, we, by and with the advice of the Executive Council of 
Ontario, revoke the proclamation.

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 26, 2020.

BY COMMAND

Lisa M. Thompson

Minister of Government and Consumer 
Services

(153-G123E)

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 SUR LES SOINS DE SANTÉ POUR LA 
POPULATION

Le décret 455/2020 a ordonné la prise d’une proclamation à l’égard de 
la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population. La proclamation 
a été prise le 12 mars 2020. L’abrogation de la proclamation est 
maintenant souhaitée.

Pour ces motifs, sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous 
abrogeons la proclamation.

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 26 mars 2020.

PAR ORDRE

Lisa M. Thompson

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(153-G123F)

ELIZABETH THE SECOND, by the Grace of God of the United 
Kingdom, Canada and Her other Realms and Territories Queen, Head 
of the Commonwealth, Defender of the Faith.

PROCLAMATION

THE PEOPLE’S HEALTH CARE ACT, 2019

We, by and with the advice of the Executive Council of Ontario, name,

April 1, 2020 as the day on which the following provisions of the The 
People’s Health Care Act, 2019, c. 5, come into force:

1.	 Schedule 3, s. 3 (2) (which repeals the Cancer Act).

2.	 Schedule 3, s. 4 (which amends the Commitment to the Future of 
Medicare Act, 2004).

3.	 Schedule 3, s. 5 (which amends the Crown Foundations Act, 1996).

4.	 Schedule 3, s. 7 (1), (2), (4), (5), (8)-(10), (12)-(23) (which amends 
the Excellent Care for All Act, 2010).

5.	 Schedule 3, s. 7 (7) (in respect of s. 10-13 of the Excellent Care for 
All Act, 2010).

6.	 Schedule 3, s.  11 (1) (which amends the Local Health System 
Integration Act, 2006).

7.	 Schedule 3, s.  11 (3), except para. 1-4 (which revokes 456/16 
(Health Shared Services Ontario), made under the Local Health 
System Integration Act, 2006).

8.	 Schedule 3, s. 15 (3) (which amends the Pay Equity Act).

ELIZABETH DEUX, par la grâce de Dieu, Reine du Royaume-
Uni, du Canada et de ses autres royaumes et territoires, Chef du 
Commonwealth, Défenseur de la Foi.

PROCLAMATION

LOI DE 2019 SUR LES SOINS DE SANTÉ POUR LA 
POPULATION

Sur l’avis du Conseil exécutif  de l’Ontario, nous fixons :

le 1er avril 2020 comme jour d’entrée en vigueur des dispositions 
suivantes de la Loi de 2019 sur les soins de santé pour la population, 
chap. 5 :

1.	 Annexe 3, art. 3 (2) (qui abroge la Loi sur le cancer).

2.	 Annexe 3, art. 4 (qui modifie la Loi de 2004 sur l’engagement 
d’assurer l’avenir de l’assurance-santé).

3.	 Annexe 3, art. 5 (qui modifie la Loi de 1996 sur les fondations de 
la Couronne).

4.	 Annexe 3, art. 7 (1), (2), (4), (5), (8)-(10), (12)-(23) (qui modifient 
la Loi de 2010 sur l’excellence des soins pour tous).

5.	 Annexe 3, art. 7 (7) (en ce qui concerne les articles 10 à 13 de la 
Loi de 2010 sur l’excellence des soins pour tous).

6.	 Annexe 3, art. 11 (1) (qui modifie la Loi de 2006 sur l’intégration 
du système de santé local).

7.	 Annexe 3, art. 11 (3), à l’exception des disp. 1-4 (qui abroge Règl. 
de l’Ont. 456/16 (Services communs pour la santé Ontario), pris 
en vertu de la Loi de 2006 sur l’intégration du système de santé 
local).

8.	 Annexe 3, art. 15 (3) (qui modifie la Loi sur l’équité salariale).
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9.	 Schedule 3, s. 23 (1) (which amends the Substitute Decisions Act, 
1992).

WITNESS:

THE HONOURABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANT GOVERNOR OF OUR PROVINCE OF ONTARIO

GIVEN at Toronto, Ontario, on March 26, 2020.

BY COMMAND

Lisa M. Thompson

Minister of Government and Consumer 
Services

(153-G124E)

9.	 Annexe 3, art. 23 (1) (qui modifie la Loi de 1992 sur la prise de 
décisions au nom d’autrui).

TÉMOIN:

L’HONORABLE
V. ELIZABETH DOWDESWELL
LIEUTENANTE-GOUVERNEURE DE NOTRE PROVINCE DE 
L’ONTARIO

FAIT à Toronto (Ontario) le 26 mars 2020.

PAR ORDRE

Lisa M. Thompson

ministre des Services gouvernementaux et 
des Services aux consommateurs

(153-G124F)

Ontario Highway Transport Board
Periodically, temporary applications are filed with the Board. Details 
of these applications can be made available at anytime to any interested 
parties by calling (416) 326-6732.

The following are applications for extra-provincial and public vehicle 
operating licenses filed under the Motor Vehicle Transport Act, 1987, 
and the Public Vehicles Act. All information pertaining to the applicant 
i.e. business plan, supporting evidence, etc. is on file at the Board and is 
available upon request.

Any interested person who has an economic interest in the outcome 
of these applications may serve and file an objection within 29 days of 
this publication. The objector shall:

1.	 complete a Notice of Objection Form,

2.	 serve the applicant with the objection,

3.	 file a copy of the objection and provide proof of service of the 
objection on the applicant with the Board,

4.	 pay the appropriate fee.

Serving and filing an objection may be by hand delivery, mail, courier 
or facsimile. Serving means the date received by a party and filing 
means the date received by the Board.

A.J. Bus Lines Limited 12921-F/12921-G
2 Charles Walk, Elliot Lake, ON P5A 2A3
Applies for approval of transfer of extra-provincial operating licence 
X-3227, and public vehicle operating licence PV-5177, now in the name 
of 9391088 Canada Inc., 73 Brock St., Sault Ste. Marie, ON, P6A 3B4.

Felix D’Mello

Board Secretary
(153-G125E)

Commission des transports routiers 
de l’Ontario

De temps à autre, des demandes de permis temporaires sont déposées 
auprès de la Commission. Toute personne intéressée peut obtenir en 
tout temps les détails concernant ces demandes en composant le 416-
326-6732.

Les demandes qui suivent visent à obtenir un permis de transport 
extraprovincial et de transport en commun en vertu de la Loi de 1987 
sur les transports routiers ou de la Loi sur les véhicules de transport 
en commun. Tous les renseignements concernant le demandeur, 
notamment le plan d’affaires et les preuves à l’appui, sont versés au 
dossier de la Commission et seront fournis sur demande.

Toute personne intéressée qui possède un intérêt économique dans le 
résultat de la demande peut signifier et déposer une opposition dans les 
29 jours suivant de la date de la présente publication. L’opposant doit 
suivre les étapes suivantes :

1.	 remplir un formulaire d’Avis d’opposition;

2.	 signifier l’opposition au demandeur;

3.	 déposer une copie de l’opposition et une preuve de la signification 
de l’opposition au demandeur auprès de la Commission;

4.	 payer les droits applicables.

La signification et le dépôt d’une opposition peuvent se faire par 
livraison personnelle, par la poste, par messager ou par télécopieur. 
Le terme Signification désigne la date de réception par une partie et le 
terme Dépôt, la date de réception par la Commission.

A.J. Bus Lines Limited 12921-F/12921-G
2 Charles Walk, Elliot Lake, ON P5A 2A3
Fait une demande d’approbation de transfert du permis d’exploitation 
extraprovinciale  X-3227 et du permis d’exploitation de véhicule 
de transport en commun  PV-5177, actuellement établis au nom de 
9391088 Canada Inc., 73 Brock St., sault Ste. AMarie, ON P6A 3B4.

Felix D’Mello

Secrétaire de la Commission
(153-G125F)
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AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(4) de la Loi sur les sociétés par actions, le certificat de 
constitution de la société sous-nommé a été annulée par Ordre pour 
non-observation des dispositions de la Loi sur l’imposition des sociétés 
et que la dissolution de la société concernée prend effet à la date 
susmentionnée.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2020-03-16 AVERY MACHINE COMPANY 
LIMITED 000955122

2020-03-16 1229880 ONTARIO LTD. 001229880

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(153-G127)

Certificate of Dissolution
Certificat de dissolution

NOTICE IS HEREBY GIVEN that a certificate of dissolution under 
the Business Corporations Act, has been endorsed. The effective date of 
dissolution precedes the corporation listings.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément à la 
Loi sur les sociétés par actions, un certificat de dissolution a été inscrit 
pour les compagnies suivantes : la date d’entrée en vigueur précède la 
liste des compagnies visées.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2019-11-28 WHO AM I FILMS LTD. 002172552

2020-03-02 ADVANCED RACKING SOLUTIONS 
INC. 002267398

2020-03-02 ADVANCED WELLNESS SOLUTIONS 
INC. 001358372

2020-03-02 BULLOCK HOLDINGS INC. 002379794

2020-03-02 COBOURG BUSINESS PARK INC. 002349205

2020-03-02 CRYSTAL WOODS INC. 002556963

2020-03-02 DIRECT BRANDS GROUP CANADA 
LTD. 002601281

2020-03-02 DK MOTORS INC. 002280294

2020-03-02 HUIHUANG LIMITED 002239456

2020-03-02 JASON HINTON PHARMACY LTD. 001182027

2020-03-02 NORTHERN STONE LIMITED 002077870

2020-03-02 PETSCHE CONSTRUCTION LTD. 000600387

2020-03-02 ROADAPPLES T’S & APPAREL LTD. 001679861

2020-03-02 SEVERN RIVER COTTAGE SITES 
LIMITED 000123399

Notice of Default in Complying 
with the Corporations Tax Act

Avis de non-observation de la Loi sur 
l’imposition des sociétés

The Director has been notified by the Minister of Finance that 
the following corporations are in default in complying with the 
Corporations Tax Act.

NOTICE IS HEREBY GIVEN under subsection 241(1) of the 
Business Corporations Act, that unless the corporations listed 
hereunder comply with the requirements of the Corporations Tax 
Act within 90 days of this notice, orders will be made dissolving the 
defaulting corporations. All enquiries concerning this notice are to 
be directed to Ministry of Finance, Corporations Tax, 33 King Street 
West, Oshawa, Ontario L1H 8H6.

Le ministre des Finances a informé le directeur que les sociétés 
suivantes n’avaient pas respecté la Loi sur l’imposition des sociétés.

AVIS EST DONNÉ PAR LA PRÉSENTE que, conformément au 
paragraphe 241(1) de la Loi sur les sociétés par actions, si les sociétés 
citées ci-dessous ne se conforment pas aux prescriptions énoncées par 
la Loi sur l’imposition des sociétés dans un délai de 90 jours suivant 
la réception du présent avis, lesdites sociétés se verront dissoutes par 
décision. Pour tout renseignement relatif  au présent avis, veuillez vous 
adresser à l’Imposition des sociétés, ministère des Finances, 33, rue 
King ouest, Oshawa ON L1H 8H6.

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2020-04-11 DEEP EXPRESS INC. 002000502

2020-04-11 INTERNATIONAL INVESTMENT 
PROPERTIES (ONTARIO) INC. 001134086

2020-04-11 NITCO INC. 001700482

2020-04-11 PAT RUNDLE TRUCKING LTD. 000997762

2020-04-11 1316260 ONTARIO LTD. 001316260

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(153-G126)

Cancellation of Certificate of Incorporation 
(Corporations Tax Act Defaulters)

Annulation de certificat de 
constitution (Non-observation de la 
Loi sur l’imposition des sociétés)

NOTICE IS HEREBY GIVEN that, under subsection 241(4) of the 
Business Corporations Act, the Certificate of Incorporation of the 
corporations named hereunder have been cancelled by an Order for 
default in complying with the provisions of the Corporations Tax Act, 
and the said corporations have been dissolved on that date.

Government Notices Respecting Corporations
Avis du gouvernement relatifs aux compagnies
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2020-03-02 SMARTGLASS TECHNOLOGIES INC. 002545416

2020-03-02 SWEET CANDY PRODUCTIONS INC. 001435017

2020-03-02 1264367 ONTARIO LIMITED 001264367

2020-03-02 1351019 ONTARIO LTD. 001351019

2020-03-02 1426411 ONTARIO INC. 001426411

2020-03-02 1565375 ONTARIO INC. 001565375

2020-03-02 1725466 ONTARIO LIMITED 001725466

2020-03-02 1879060 ONTARIO INC. 001879060

2020-03-02 1889838 ONTARIO INC. 001889838

2020-03-02 189 BULLOCK GP INC. 002379783

2020-03-02 1898774 ONTARIO INC. 001898774

2020-03-02 2025976 ONTARIO INC. 002025976

2020-03-02 2444139 ONTARIO LTD. 002444139

2020-03-02 2495678 ONTARIO INC. 002495678

2020-03-02 2625803 ONTARIO INC. 002625803

2020-03-02 2661190 ONTARIO INC. 002661190

2020-03-02 2719405 ONTARIO INC. 002719405

2020-03-03 ANILAS HOME & DESIGN INC. 002631180

2020-03-03 BAE INVESTMENTS INC. 001822711

2020-03-03 BLUEWATER HORIZONS HOLDINGS 
CORP. 002668419

2020-03-03 BLUEWATER HORIZONS INVESTING 
CORP. 002668403

2020-03-03 BLUEWATER HORIZONS PM CORP. 002668429

2020-03-03 CRAIGSFORD NO. 3 INC. 002382604

2020-03-03 J.S. HEBERT TRUCKING INC. 002392145

2020-03-03 JAJ ENTERTAINMENT (2003) INC. 001562494

2020-03-03 KEELE SERVICE CENTRE INC. 000841788

2020-03-03 KLASS ACT TRANSPORTATION INC. 001159468

2020-03-03 L J COLWELL & ASSOCIATES LTD. 002241202

2020-03-03 LD REPLASTIC LTD. 002204190

2020-03-03 LONGHAUL LOGISTICS INC. 001177653

2020-03-03 MAPLE TILES INSTALLATION 
CORPORATION 002644590

2020-03-03 MORPHOTHE CORPORATION 002125327

2020-03-03 SOUTH SKY INCORPORATED 002532863

2020-03-03 STAR REPLASTIC LTD. 001866288

2020-03-03 STEAMBOAT CAN LTD. 001358608

2020-03-03 WELD-FAB MASTER LTD. 002162978

2020-03-03 WOODSIDE LEARNING & 
CONSULTING INC. 002320885

2020-03-03 WYLING TRADING INC. 002317877

2020-03-03 1064239 ONTARIO INC. 001064239

2020-03-03 1512063 ONTARIO LTD. 001512063

2020-03-03 2304567 ONTARIO INC. 002304567

2020-03-03 2312132 ONTARIO INC. 002312132

2020-03-03 2402231 ONTARIO INC. 002402231

2020-03-03 2513960 ONTARIO INC. 002513960

2020-03-03 2543830 ONTARIO LTD. 002543830

2020-03-03 2579885 ONTARIO LTD. 002579885

2020-03-03 2603749 ONTARIO INC. 002603749

2020-03-03 2622346 ONTARIO INC. 002622346

2020-03-03 5GRA HOLDINGS LTD. 002373116

Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2020-03-03 770 BROOKFIELD PROPERTIES 
LIMITED 001427828

2020-03-05 RGB INDUSTRIAL SUPPLY LTD. 001822678

2020-03-05 TECHX LLC INC. 002492803

2020-03-09 GORDON-BLUE CONTRACT 
SERVICES INC. 002608576

2020-03-10 582567 ONTARIO LIMITED 000582567

2020-03-13 FIGURE OF EIGHT INC. 002386928

2020-03-16 BIG LIFE LIVING INC. 002315860

2020-03-16 C1WEB INC. 002642686

2020-03-16 FIELDSTONE LANDSCAPING & 
CONSTRUCTION INC. 001754185

2020-03-16 GOLDNES SECURITIES INC. 002640383

2020-03-16 MUSKI INFOTECH INC. 002550119

2020-03-16 RENOWORX CONSTRUCTION CORP. 001784054

2020-03-17 1574776 ONTARIO LIMITED 001574776

2020-03-17 2174887 ONTARIO LTD. 002174887

2020-03-17 2205525 ONTARIO INC. 002205525

2020-03-17 2272192 ONTARIO INC. 002272192

2020-03-18 BERITZ GROUP INC. 002376366

2020-03-18 IT BUSINESS SERVICES 
CONSULTING INC. 002434193

2020-03-18 VIET CAN MEDICAL RADIATION 
IMAGING LIMITED 001862491

2020-03-18 1381008 ONTARIO INC. 001381008

2020-03-18 1839984 ONTARIO INC. 001839984

2020-03-18 2185822 ONTARIO INC. 002185822

2020-03-18 2514919 ONTARIO INC. 002514919

2020-03-18 2708572 ONTARIO INCORPORATED 002708572

2020-03-19 A&T TROTTER HOLDINGS LIMITED 001370348

2020-03-19 ADVENTURA HOLDINGS CORP. 002588821

2020-03-19 CK PROFESSIONAL RENOVATION 
INC. 002558503

2020-03-19 HARLEY SALON INVESTMENTS 
LTD. 000564006

2020-03-19 I RADIOS EVENT LTD. 002667050

2020-03-19 INSSAF GLOBAL TRADING 
COMPANY LTD. 002428202

2020-03-19 J.H. DANIELS INVESTMENTS LTD. 000852761

2020-03-19 K2 CANADA ROYALTY CORP. 002228830

2020-03-19 REHABILIT8 PHYSIOTHERAPY 
CLINIC INC. 002322071

2020-03-19 SRAM INC. 002514189

2020-03-19 TEMPLETON PLANNING LTD. 001531673

2020-03-19 1521579 ONTARIO LIMITED 001521579

2020-03-19 1695651 ONTARIO INC. 001695651

2020-03-19 2358426 ONTARIO INC. 002358426

2020-03-19 479082 ONTARIO INC. 000479082

2020-03-19 998 NARUTO SUSHI LTD. 002398607

2020-03-20 CHAI PHARMA INC. 001827216

2020-03-20 DR. M. WONG DENTISTRY 
PROFESSIONAL CORPORATION 002482676

2020-03-20 HBC RETAINED PROPERTIES GP 
INC. 002454148

2020-03-20 J. KEITH MOORE CONSTRUCTION 
LIMITED 000703794
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Date
Name of Corporation
Dénomination sociale de la société

Ontario 
Corporation 
Number
Numéro de 
la société en 
Ontario

2020-03-20 KEN DUNCAN ENTERPRISES LTD. 001140293

2020-03-20 NEWOMAN PHYLMS INC. 001216090

2020-03-20 ZEE B.B.Q HUT INC. 002470133

2020-03-20 2186574 ONTARIO INC. 002186574

2020-03-20 2475685 ONTARIO LIMITED 002475685

2020-03-20 598290 ONTARIO LIMITED 000598290

2020-03-23 BATTERIES UNLIMITED CORP. 002491123

2020-03-23 MOTOREEL (CANADA) INC. 001003631

2020-03-23 PERFORMANCE HOME PRODUCTS 
LTD. 002191456

2020-03-23 V. V. EVENTS & COMMUNICATIONS 
LTD. 001514276

2020-03-23 WALIA PROPERTIES LTD. 001159730

2020-03-23 1152600 ONTARIO LIMITED 001152600

2020-03-24 AGO SOLUTIONS INC. 002629098

2020-03-24 BEYERS & JACKS ORGANICS INC. 002377308

2020-03-24 BLACK STRIPE SOLUTIONS INC. 002650943

2020-03-24 CLAUDE’S CORNER STORE 
INCORPORATED 005030780

2020-03-24 D THIRTEEN CORPORATION 002129705

2020-03-24 GPA PLUS EDUCATION INC. 002580674

2020-03-24 JACK RALPH CONSTRUCTION 
LIMITED 000246564

2020-03-24 LEONARD ASSOCIATES INC. 002142951

2020-03-24 LORCINI LIMITED 000237659

2020-03-24 M & J CONCRETE LTD. 001726347

2020-03-24 OK & SO FOODS INC. 001929455

2020-03-24 OK-MU FOODS INC. 002711290

2020-03-24 PHOENIX WALL DECORATION LTD. 001764686

2020-03-24 STRATHALLEN SS LTD. 002135986

2020-03-24 XBMC CONSTRUCTION LTD. 002234040

2020-03-24 1834889 ONTARIO INC. 001834889

2020-03-24 1892983 ONTARIO INC. 001892983

2020-03-24 1932563 ONTARIO LTD. 001932563

2020-03-24 2144156 ONTARIO INC. 002144156

2020-03-24 2647804 ONTARIO LTD. 002647804

2020-03-24 2652395 ONTARIO LTD. 002652395

2020-03-25 E-WIRE EXPRESS INC. 002457200

2020-03-25 INTRAGSERV LIMITED 001207377

2020-03-25 MBD SOLUTIONS INC. 002166318

2020-03-25 NAMAH SKINCARE INC. 002740623

2020-03-25 NEW WORLD PROMOTIONS INC. 002710840

2020-03-25 QAMG CORP. 001627874

2020-03-25 WILSON’S PAINT & WALLPAPER 
LIMITED 000334018

2020-03-25 1110694 ONTARIO LIMITED 001110694

2020-03-25 1327073 ONTARIO INC. 001327073

2020-03-25 1910733 ONTARIO INC. 001910733

Barbara Duckitt

Director, Ministry of Government  
and Consumer Services
Directrice, Ministère des Services 
gouvernementaux et des Services aux 
consommateurs

(153-G128)

Government Notices — Other
Avis du gouvernement — Autres

Marriage Act
Loi sur le mariage

CERTIFICATE OF PERMANENT REGISTRATION as a person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT PERMANENT 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 23, 2020 to March 29, 2020

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Bars, Joao Paulo Ottawa, ON, CA 23-Mar-2020

Delaney, Grace Minnie Moose Factory, ON, 
CA

23-Mar-2020

Friday, Walter Leo Kashechewan, ON, 
CA

23-Mar-2020

Jeffery, Devyn Tamara Barrie, ON, CA 23-Mar-2020

Lilly, Joseph Edwin Apple Hill, ON, CA 23-Mar-2020

MacMillan, Carolin Anne Belwood, ON, CA 23-Mar-2020

Maybee, Marion Moose Factory, ON, 
CA

23-Mar-2020

McCooty, Marvin Laurie Mississauga, ON, 
CAD

23-Mar-2020

Michalczyk, Kelly Dawn London, ON, CA 23-Mar-2020

Plesa, Claudine Joanne Wellandport, ON, 
CA

23-Mar-2020

Ritchie, Vyvyenne Severn, ON, CA 23-Mar-2020

Sadik, Moses Ehab Hamilton, ON, CA 23-Mar-2020

Shipley, Christopher Scott Brampton, ON, 
CAD

23-Mar-2020

Skwirut, Robert Jarvis, ON, CA 23-Mar-2020

Sloane, Zachary Mossley, ON, CA 23-Mar-2020

Turpin, Wendy Louise Ottawa, ON, CA 23-Mar-2020

Bailey, Sarah Elizabeth Ivy Paris, ON, CA 27-Mar-2020

Bolton, Rhori Fitz-Arthur Brampton, ON, CA 27-Mar-2020

Bolton, Ricardo Arthur Brampton, ON, CA 27-Mar-2020

Clarke, Winston McPherson North York, ON, 
CA

27-Mar-2020

Collington, Ronald Scarborough, ON, 
CA

27-Mar-2020

Dickson, Laurie Lee Hamilton, ON, CA 27-Mar-2020

Duhaime, Melina Louise Sturgeon Falls, ON, 
CA

27-Mar-2020

Ellens, Derek Bradley Brampton, ON, CA 27-Mar-2020

Ganley-Drouillard, Deirdre 
Frances

Tecumseh, ON, CA 27-Mar-2020

Guertin, Dorothea Iva Capreol, ON, CA 27-Mar-2020

Juneja, Rohan Brampton, ON, CA 27-Mar-2020

Ketching, Denise Marion 
Gwendolyn

Barrie, ON, CA 27-Mar-2020

Malfara, Blair Douglas 
Anthony

Markham, ON, CA 27-Mar-2020

Nwadinobi, Michael 
Nnadoziem

Attawapiskat, ON, 
CA

27-Mar-2020
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Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

O’Neill, Kathryn Gaye Orton, ON, CA 27-Mar-2020

Obiadi, Raphael Chuka Attawapiskat, ON, 
CA

27-Mar-2020

Okoye, George Justin Ifeanyi Picton, ON, CA 27-Mar-2020

Polley, Joanna Louise Toronto, ON, CA 27-Mar-2020

Reimer, Alain Thomas Fort Frances, ON, 
CA

27-Mar-2020

Richards, Ronald Richard Toronto, ON, CA 27-Mar-2020

Wright, Joanne Mae Cobourg, ON, CA 27-Mar-2020

Re-Registrations

Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

Carnegie, Mark Anthony Milton, ON, CA 23-Mar-2020

Kozicki, Kazimierz Toronto, ON, CA 23-Mar-2020

Pow, Janice Cassandra Delhi, ON, CA 23-Mar-2020

Baldwin, Judi Roberta Burlington, ON, CA 25-Mar-2020

Canizalez, Francisco Toronto, ON, CA 25-Mar-2020

Rowsell, Terrence Joseph North York, ON, 
CA

25-Mar-2020

Smith, Margaret Maxine Stratford, ON, CA 25-Mar-2020

Scott, Ian Scarborough, ON, 
CA

27-Mar-2020

Van Holst, Cornelis Ronald Scarborough, ON, 
CA

27-Mar-2020

CERTIFICATES OF TEMPORARY REGISTRATION as person 
authorized to solemnize marriage in Ontario have been issued to the 
following:

LES CERTIFICATS D’ENREGISTREMENT TEMPORAIRE 
autorisant à célébrer des mariages en Ontario ont été délivrés aux 
suivants :

March 23, 2020 to March 29, 2020

Date Name
Nom

Location
Lieu

Effective Date
Date d'Entrée 
en Vigueur

13-May-2020 to 
17-May-2020

Lam, Alfred Scarborough, 
ON, CA

23-Mar-2020

07-May-2020 to 
11-May-2020

Watson, Luke 
William

Lethbridge, AB, 
CA

23-Mar-2020

14-May-2020 to 
18-May-2020

Solway, Sherri 
Marla

Toronto, ON, 
CA

25-Mar-2020

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(153-G129)

Change of Name Act
Loi sur le Changement de Nom

NOTICE IS HEREBY GIVEN that the following changes of name were granted during the period from March 23, 2020 to March 29, 2020, under the 
authority of the Change of Name Act, R.S.O. 1990, c.c.7 and the following Regulation RRO 1990, Reg 68). The listing below shows the previous name 
followed by the new name.

AVIS EST PAR LA PRÉSENTE donné que les changements de noms mentionnés ci-après ont été accordés au cours de la période du 23 mars 2020 au 
29 mars 2020, en vertu de la Loi sur le changement de nom, L.R.O. 1990, chap. C.7, et du Règlement 68, R.R.O. 1990, s’y rapportant. La liste indique 
l’ancien nom suivi du nouveau nom.

Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2020 to March 29, 2020 ABBAS, ZOHAR.BIN. ABBAS, ZOHAIR.HUSSAIN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ABIYE, SALEM.KASSA. ABIYE, EPHRATH.KASSA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ABUDUHENI, BILGE. AKKUSH, BILGE.ABDULLA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ABUDUHENI, HAMZA. AKKUSH, HAMZA.ABDULLA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ABUDUHENI, TUERSUN. AKKUSH, ABUDULLA.TURSUN.HENI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 AL FASEEH, LAMA. ALFASEEH, LAMA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 AL-HADEETHI, HEND.MAZIN.HUSSEIN. AL-HADEETHI, RAWAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 AMEE SURESH CHOKSI, CHOKSI, AMEE.SURESH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 AMULPREET KAUR, BHAMRA, AMULPREET.KAUR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ARAVINTHAN, BALIKA. KANAGALINGAM, BALIKA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ARNOLD, ANGEL.JACQUELINE. COUTURE, ANGEL.JACQUELINE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ATOYEBI, ADENIKE.AISHAT. BANKOLE, ADENIKE.AISHAT.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BADAT, SHAHEDABIBI.ILYAS. ABOWATH, SHAHEDABIBI.IBRAHIM.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BARCELON, MARICRIS.GUILLERMO. GUILLERMO, MARICRIS.CARABBACAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BASTA, PIERRE.GEORGE. WOLF, PIERRE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2020 to March 29, 2020 BATAL, AYHAM. BATAL, ALI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BENNELL, BRYAN.MICHAEL. SUMERSUN, BRYAN.MICHAEL.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BENNELL, MARIA.ANNA. SUMERSUN, MARIA.ANNA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BENNELL, MICHAEL. SUMERSUN, MIKE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BETTI, IMAD.MOUSA.YOUSIF. BUTTI, EMAD.MOUSA.YOUSIF.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BILAL AHMAD, HADIA. KHAMUSH, HADIA.KRISTINA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BIRON, HÉLÈNE.MARIE.MARTINE. BIRON, ELAINE.MARIE.MARTINE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BUMP, HAYLEIGH.ALYSSA. SCOTT, HAYLEIGH.ALYSSA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 BUTERWA, BONGO.TRESOR. BOOTO, TRESOR.BONGO.

March 23, 2020 to March 29, 2020 CARRIERE-WILLMS, DELANEY.GRACE. TRYMBULAK, DELANEY.GRACE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 CHAKRAVARTY, GAYATRI.SATINDRANATH. OSTERMEIER, DEEPA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 CHAMOUN, CARL.ANTHONY.PHILIPPE. CHAMOUN, KHALIL-ANTOUN.PHILIPPE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 CHARLTON, CARLEY.DALLAS.WILLOW. CHARLTON, CARLEIGH.DALLAS.WILLOW.

March 23, 2020 to March 29, 2020 CHAUDHARY, MOHAMMAD.ROUNAR. CHAUDHARY, MOHAMMAD.RAONAR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 CHEN, YIQING. CHEN, IRISA.CHARLIEGH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 DAVIDSON, CONNIE.LYNN. EASTON DAVIDSON, CONNIE.QUEEN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 DICAIRE, JOSEPH-ROYAL. DECAIRE, ROY.JOSEPH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 DOMINGUEZ GUZMAN, MARISA.
ANDREINA.

DOMINGUEZ, DAVID.ANDREI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 DZIKOWSKI, RYAN.REID. SEELEN, MINA.CELISE.MARIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 EBEGBULEM, JUDITH. OGWURU, JUDITH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ELHADI, AHMED.MOHAMED.MOUSTAFA.
MOHAMED.ELHUSSEINI.

SALEM, AHMED.MOHAMED.MOUSTAFA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ELHUSSEINI, NOUR.MOHAMED.
MOUSTAFA.MOHAMED.

SALEM, NOUR.MOHAMED.MOUSTAFA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ESCOBAR-HERNANDEZ, DENISSE.
ALESSANDRA.

ESCOBAR HERNÁNDEZ, DENISSE.
ALESSANDRA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ESMAEELPANAH NAMAGHI, JAVAD. PANAH, JAVAD.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ETRATI KHOSROW SHAHI, MOHAMMAD.
REZA.

ALLAN, MO.REZA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 FLEMMING-JENSEN, JENNIFER.KATHRYN. JENKINS, JENNIFER.KATHRYN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 GAZLEY, JESSICA.NADINE. KWONG, BRANDON.MARSHALL.

March 23, 2020 to March 29, 2020 GEMNAY, ROGER. GHEMNAY, ROGER.

March 23, 2020 to March 29, 2020 GLEZAKOS, ANTONIA. ZHANG, TANIA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HALAK, SUZANNE.MASSA. AL-ZAWQARI, SUZANNE.MASSA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HARPREET KAUR, KAUR, HARPREET.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HERRY, AYDEN.OMARR. HERRY DAINKEH, AYDEN.OMARR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HITCHEN, CHRISTINA.ELYSSE. O’KEEFE, CHRISTINA.ELYSSE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HOBBINS, DANIEL.RYAN. VELTRI, DANIEL.RYAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HOGAN, DEVON.TERRY. BURNELL, DEVON.TERRY.HOGAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 HOWELL, JOHN.ALFRED. HOWELL, JOHN.ALFRED.LAFRENIERE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 JASIM, JANINE.FATIMA. MAYAHI, JAIDYN.FAISAL.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KAUR, AMANDEEP. PENTLIA, AMANDEEP.KAUR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KAUR, PARAMJIT. PELIA, PARAMJIT.KAUR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KERIMOV, AIDYN.NIIAZI.OGLI. KEREM, AIDIN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KIMBELL, ELIZABETH.ANNE-MARIE. ARSENAULT, MYRA.ANNE-MARIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KNYNENBURG, LAYLAH.AUTUMN. HACHE, LAYLAH.AUTUMN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KRINFUL, RUHA. KURNFUL, RUHA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KURNFOL, SHAHER. KURNFUL, SHAHER.

March 23, 2020 to March 29, 2020 KWON-TODOROVICH, KAIA.NABI. KWON-TODOROVICH, NABI.KAIA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LAFRENIERE, JESSICA.ANN. HOWELL, JESSICA.ANN.LAFRENIERE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LAI, ADRIAN.JAYCE. LAI, ADRIAN.JAYCE.KAI-CHAK.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LAUZON, FAITH.MARIA.ANNE. COLLINS, FAITH.MARIA.ANNE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LEBLANC, TROY.DOAN. DOAN, TROY.TYSON.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LEE, JUHYUNG. LEE, DEXTER.JUHYUNG.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LEE, JUNG-JIEH.JACOB. LEE, JACOB.JUNG.JIEH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LEUNG, CELESTE.YAN.LITI. LEUNG, CELESTE.YAN.TAI.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2020 to March 29, 2020 LI, HUI. LI, PHOEBE.HUI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 LIANG, QIAN.XIN. LIANG, HELEN.QIAN.XIN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MADILL, RYAN.ALEXANDER. VAN DIGGELEN, RYAN.ALEXANDER.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MAERWA, ABUDUHENI. AKKUSH, MERWE.ABDULLA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MAHARAJ, BHARTEE. MAHARAJ, AARTIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MAIERHABA, REYIMUJIANG. AKKUSH, MERHABA.ABDULLA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MARCEL, ADONIS.JAVAR. EBANKS, ADONIS-JOHNATHAN.MARCEL-
ANTHONY-DEVONDRE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MASNYK, ANASTASIA.MARIA. MASNYK-MOORE, ANASTASIA.MARIA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MASNYK, TATIANA.MARIA.OLHA. MASNYK-MOORE, TATIANA.MARIA.OLHA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MATHEW SUNNY, SUNNY, MATHEW.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MC KECHNIE, GLORIA.ROSE. JORDAN, GLORIA.ROSE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MEDEIROS, PORTER.DONATILDE. HALL, PORTER.EMMA.GRACE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MELVIN PUTHIYAPARAMBIL JOSE, JOSE, MELVIN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MEMON, MUSTAQEEM.MUHAMMAD. MEMON, ABDULLAH.NADEEM.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MIRJALALI, SEYED-JAFAR. MIRJALALI, JOHN.SID.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MOHAMED MOUSTAFA MOHAMED EL-
HUSSEINI EL-HADI SALEM,

SALEM, MOHAMED.MOUSTAFA.
MOHAMED.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MONETTE-PHILIPPE, ABRIANA.ANNE. MONETTE-DURETTE, ABRIANA.ANNE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 MUHAMMAD HUZAYL CHAUDHARY, 
MUHAMMAD.HUZAYL.CHAUDHARY.

CHAUDHARY, MOHAMMAD.HUZAYL.

March 23, 2020 to March 29, 2020 NG, KA.HEI. NG, ELYSIA.KA.HEI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 NG, YIN.HEI. NG, ESNEY.YIN.HEI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ORAWIEC, ANETA. BELGRAU, ANETA.MARIA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PACARIEM, THERESA.MONICA.GOCE. SERVELLON, THERESA.MONICA.
PACARIEM.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PAPAYIANNIS, DAPHNE. PAPAYIANNIS, DAPHNE.EIRINI.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PAPAYIANNIS, SOPHIA. PAPAYIANNIS, SOPHIA.EVA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PARADIS, NATHANIEL.JOEDAN. VANDERSLUIS-PARADIS, NATHANIEL.
JOEDAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PARAMANATHAN, THIRIKARAN.HAMIE. PARAMANATHAN, TREY.HAMIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PEIDGE-TOZER, AMBERLE.SARAH.ANNE. PEIDGE, AMBERLE.SARAH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PELISSERO, ISAAC.THOMAS. CAMPELLI, ISAAC.THOMAS.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PEREZ RODRIGUEZ, ERICK.DANIEL. BLASIK, ERICK.

March 23, 2020 to March 29, 2020 POPAT, RITU.BHARAT. NAYAK, RITU.

March 23, 2020 to March 29, 2020 PRENTISS, REBECCA.ANNE. MILLS, REBECCA.ANNE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 QAYYEUMI, AHMAD.SHEKEEB. NAIM, SHAKEB.A.

March 23, 2020 to March 29, 2020 RAJ KRISHAN, SHARMA, RAJ.KRISHAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 RANDEEP SINGH, BHAMRA, RANDEEP.SINGH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 RENNIE, JESSICA.LYN. CHAPMAN-GOOD, AURORA.ROSE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 REZVANIFAR, ARYANA.MOHAMMAD. REZVANIFAR, ARY.MOHAMMAD.

March 23, 2020 to March 29, 2020 ROMBEIRO, LOLITA.SANTOS. LOLOBRIGIDA, GINA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SALIM, ABANOUB.SENAN. SUMUEL, ABANOUB.SENAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SALIM, GHENA.SINAN.SALIM. SUMUEL, GHENA.SENAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SALTZMAN, RACHEL.SARAH. NOVIS, RACHEL.SARAH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SAMPSON, TRISTAN.ALEXANDRA. CHEUNG, TRISTAN.ALEXANDRA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SARRAZIN, JOSEPH.SYLVAIN.ANDY. SARRAZIN, ANDY.SYLVAIN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SAVGUN KAUR, BHAMRA, SAVGUN.KAUR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SCHAEFER, BRITTANY.DAWN. OROLOGIO, BRITTANY.DAWN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SEE, COLIN.ALEXANDER. BUTLER, COLIN.ALEXANDER.SEE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SEE, JASON.ANDREW. BUTLER, JASON.ANDREW.SEE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SEETNER, ERICA.STEPHANIE. ELIAS, ERICA.STEPHANIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SHAIKH, AMENABIBI.ABDULSAMAD. SHAIKH, AMENA.BIBI.ABDUL.SAMAD.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SINGH, JASWANT. PELIA, JASWANT.SINGH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SMITH, ISIAH.JORDAN. SMITH-KEEN, ISIAH.JORDAN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SMITH, NEAH.MARIE. SMITH-KEEN, NEAH.MARIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SPENCER, MEAGAN.KATHERINE.
MARLENE.

VANDERPOST, MEAGAN.KATHERINE.
MARLENE.
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Date Previous Name
Ancien Nom

New Name
Nouveau Nom

March 23, 2020 to March 29, 2020 STEIN, ANDREA.DANIELLE. STEIN-LANGENFELD, ANDREA.DANIELLE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 STEPHENSON, SKYLYNN.ALEXIS. KEEN, SKYLYNN.ALEXIS.

March 23, 2020 to March 29, 2020 STOKES, ELIZABETH.ANN. STOKES, ELIZABETH.ANN.LOUISE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 SULAIMAN, REBIYA. YARKANT, RABIA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TAKHAR, PARWINDER.KAUR. GAKHAL, PARWINDER.KAUR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TAN, BAO.LU. TAN, BOWIE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TAN CHEE CHOONG, TAN, CHEE.CHOONG.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TAN ZU ER, TAN, JOEY.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TEMBEIK SYLVESTER IKAIH, TEMBEIK, SYLVESTER.IKAIH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TERECHSHENKO, ANTON. TERECHSHENKO, CHRISTIAN.ANTHONY.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TERECHSHENKO, VIKTORIYA. TERECHSHENKO, VICTORIA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 THAKORE, REINA.SIDDHARTH. THAKORE, REEVA.SIDDHARTH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 THAKRAR, NISHA. PUNJABI, NISHA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 THAKRAR, VENISHA.YAMESH. PUNJABI, VENISHA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 THOMPSON AVEIRO, TIMOTHY.
BERNARDINO.

AVEIRO, REBECCA.BERNARDINA.CARMEN.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TIYIFU, ALIMUJIANG. TIYIP, ALIM.

March 23, 2020 to March 29, 2020 TOPKISHEVA, ANNA. LAISE, ANNA.

March 23, 2020 to March 29, 2020 UMEYA, RASHARD. UMEYA-TEBIT, RASHARD.

March 23, 2020 to March 29, 2020 VARRETTE, BRITTANI.REBEKAH. HACHE, BRITTANI.REBEKAH.

March 23, 2020 to March 29, 2020 VILLAPANDO, RALPH.JEROME.MANAHAN. VILLAPANDO, JANELLE.RAE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 WADIKRE, MATHEW.EPIPHANY. BURSA, QUINCY.JÃKO.

March 23, 2020 to March 29, 2020 WHEELER-EVANS, AMIYAH.MAYANNE. EVANS, AMAYAA.GRACE.MAYANNE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 WHEELER-EVANS, KAMREN.
CHRISTOPHER.

EVANS, KAMRON.CHRISTOPHER.

March 23, 2020 to March 29, 2020 WILEN, CLAYTON.OSCAR. CRAWFORD, CLAYTON.OSCAR.

March 23, 2020 to March 29, 2020 WILEN, OLIVIA.GRACE. CRAWFORD, OLIVIA.GRACE.

March 23, 2020 to March 29, 2020 WOODCOCK, COLE.ROBERT.JOHN. FROST-WOODCOCK, COLE.ROBERT.JOHN.

Alexandra Schmidt

Deputy Registrar General
Registraire générale adjointe de l’état civil

(153-G130)

Applications to Provincial 
Parliament — Private Bills

Demandes au Parlement provincial — 
Projets de loi d’intérêt privé

PUBLIC NOTICE

The rules of procedure and the fees and costs related to applications 
for Private Bills are set out in the Standing Orders of the Legislative 
Assembly's Internet site at http://www.ola.org or from:

Procedural Services Branch
Room 1405, Whitney Block, Queen's Park
Toronto, Ontario M7A 1A2
Telephone: 416-325-3500 (Collect calls will be accepted)

Applicants should note that consideration of applications for Private 
Bills that are received after the first day of September in any calendar 
year may be postponed until the first regular Session in the next 
following calendar year.

Todd Decker

Clerk of the Legislative Assembly.
(8699) T.F.N

Applications to Provincial Parliament
Demandes au Parlement provincial

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Xiaobo Cheng, 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province 
of Ontario for an Act to revive Shuang Ying Company Ltd.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

DATED at Toronto, Ontario, this 21st day of March, 2020

Xiaobo Cheng

(153-P082) 12, 13, 14 and 15
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NOTICE

Huron University College Act, 2020

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of The Huron 
University College Corporation application will be made to the 
Legislative Assembly of the Province of Ontario for an Act to alter its 
organizational and administrative structures and to change its name to 
Huron University College.

THE APPLICATION WILL BE CONSIDERED by the Standing 
Committee on Regulations and Private Bills. Any person who has an 
interest in the application and who wishes to make submissions, for 
or against the application, to the Standing Committee on Regulations 
and Private Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative 
Assembly, Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A 
lA2.

DATED at London, Ontario this 3rd day of March 2020.

Stuart Kinney

Counsel for the Applicant
The Huron University College Corporation
1349 Western Rd.
London ON N6G 1H3

(153-P083) 12, 13, 14 and 15

Quadrant Consulting Services Act, 2020

NOTICE IS HEREBY GIVEN that on behalf  of Nora Eileen Fisher 
application will be made to the Legislative Assembly of the Province of 
Ontario for a revival of the private corporation Quadrant Consulting 
Services Inc.

The application will be considered by the Standing Committee on 
Regulations and Private Bills. Any person who has an interest in the 
application and who wishes to make submissions, for or against the 
application, to the Standing Committee on Regulations and Private 
Bills should notify, in writing, the Clerk of the Legislative Assembly, 
Legislative Building, Queen’s Park, Toronto, Ontario, M7A lA2.

DATED at Ilderton, Ontario, Canada, this 24th day of March, 2020.

Nora Eileen Fisher

(153-P096) 14, 15, 16 and 17

Corporation Notices
Avis relatifs aux compagnies

DynaGain Promotions Inc.

TAKE NOTICE that the shareholder of DynaGain Promotions 
Inc. passed a Special Resolution on April 1, 2020 requiring the said 
Corporation to be wound up voluntarily under the provisions of the 
Business Corporations Act (Ontario).

Dated April 1, 2020.

Peter Brownhill

Liquidator
(153-P103E)

DynaGain Promotions Inc.

SACHEZ que l’actionnaire de DynaGain Promotions Inc. a adopté 
une résolution spéciale, le 1 Avril, 2020 obligeant ladite Société à 
liquidation volontaire en vertu des dispositions de la Loi sur les sociétés 
par actions (Ontario).

En date du 1 Avril, 2020.

Peter Brownhill

liquidateur
(153-P103F)
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ONTARIO REGULATION 75/20 

made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 23, 2020 (5:00 pm) 
Filed: March 23, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - DRINKING WATER SYSTEMS AND 
SEWAGE WORKS 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
And Whereas drinking water systems and sewage works provide essential public services and the owners and operating 
authorities of these systems and works are being, or are at serious risk of being, overwhelmed and unable to properly operate 
these systems or works due to the outbreak of coronavirus (COVID-19); 
Now Therefore, this Order is made pursuant to subsection 7.0.2 (4) of the Act, in particular, paragraphs 8, 9, 12 and 14, the 
terms of which are set out in Schedules 1 and 2; 
And Further, this Order shall apply generally throughout Ontario. 
And Further, this Order shall be in effect for the duration of the declared emergency, subject to section 7.0.8 of the Act. 

SCHEDULE 1 
DRINKING WATER SYSTEMS 

 1. Despite paragraphs 3 and 5 of subsection 11 (1) and section 12 of the Safe Drinking Water Act, 2002 (“SDWA”), and 
sections 22, 23, and 25 of O. Reg. 128/04 (Certification of Drinking Water System Operators and Water Quality 
Analysts) made under the SDWA, the following persons may operate a municipal drinking water system or regulated 
non-municipal drinking water system as defined in section 2 of the SDWA while this Order is in effect: 

 (a) a professional engineer as defined in the Professional Engineers Act; 
 (b) any person who, any time since March 17, 2015, held a certificate issued under O. Reg. 128/04 in the applicable 

type of subsystem as defined in section 1 of that Regulation, provided that the certificate has not been previously 
revoked or suspended at any time; 

 (c) any person who has previously managed or currently manages one or more subsystems as defined in section 1 of 
O. Reg. 128/04 of the same type as the subsystem to be operated; 

 (d) any person currently employed in a subsystem as defined in section 1 of O. Reg. 128/04 and who meets both the 
following conditions may operate the subsystem at which they are employed: 

 (i) the person holds the position of millwright, electrician, instrument technician, maintenance mechanic, 
process control technician, water quality analyst or equivalent; and 

 (ii) the person has at least 5 years of experience in the type of drinking water subsystem; 
 (e) only persons described in subparagraphs (a) and (b) of this paragraph of this Schedule may perform operator-in-

charge or overall responsible operator responsibilities and duties as set out in sections 23, 25 and 26 of O. Reg. 
128/04. 

Publications under Part III (Regulations) of the Legislation Act, 2006
Règlements publiés en application de la partie III (Règlements) 

de la Loi de 2006 sur la législation
2020—04—11
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 2. Despite anything to the contrary in O. Reg. 128/04, a certificate issued under O. Reg. 128/04 that is set to expire while 
this Order is in effect does not expire until 180 days after the expiry date under O. Reg. 128/04 or 90 days after this 
Order is revoked, whichever date is later. 

 3. Despite subsection 7-5 (1) of Schedule 7 to O. Reg. 170/03 (Drinking Water Systems) under the SDWA, a test 
required by section 7-2 or 7-3 of Schedule 7 to the Regulation may be conducted while this Order is in effect by a 
person who is not a certified operator or water quality analyst if the person, 

 (a) has been trained by a certified operator to conduct the test; 
 (b) works under the supervision of a certified operator; and 
 (c) immediately advises a supervising certified operator of all test results. 
 4. An owner or operating authority shall keep a record of the names of any person who performs any duties under 

paragraphs 1 to 3 of this Schedule who would not otherwise be certified to perform those duties and shall produce the 
record to a representative or agent of the Ministry of the Environment, Conservation and Parks on request. 

 5. The Agency or the owner of a municipal drinking water system, as those terms are defined in section 2 of the SDWA, 
is authorized while this Order is in effect to take measures with respect to work deployment and staffing to respond to 
operational challenges posed by the outbreak of the coronavirus (COVID-19), but only if the measures are necessary to 
ensure the Agency or the owner can provide safe drinking water. 

 6. Without limiting the generality of paragraph 5, and despite any other statute, regulation, order, policy, arrangement or 
agreement, including a collective agreement, the Agency or the owner is authorized to do the following: 

 (a) identify staffing priorities and develop, modify and implement redeployment plans, including the following: 
 (i) redeploying staff within different locations in or between drinking water systems; 
 (ii) changing the assignment of work, including assigning non-bargaining unit employees or contractors to 

perform bargaining unit work; 
 (iii) changing the scheduling of work or shift assignments; 
 (iv) deferring or cancelling vacations, absences and other leaves, regardless of whether such vacations, absences 

or leaves are established by statute, regulation, agreement or otherwise; 
 (v) employing extra part-time or temporary staff or contractors, including for the purposes of performing 

bargaining unit work; 
 (vi) using volunteers to perform work, including performing bargaining unit work; or 
 (vii) providing appropriate training or education as needed to staff and volunteers to achieve the purposes of a 

redeployment plan, 
and, for greater certainty, the Agency or the owner may implement redeployment plans without complying with 
provisions of a collective agreement, including lay-off, seniority/service or bumping provisions; 

 (b) conduct any skills and experience inventories of staff to identify possible alternative roles in priority areas; 
 (c) require and collect information from staff or contractors about their availability to provide services to the Agency 

or the owner; 
 (d) require the provision of and collect information from staff or contractors about their likely or actual exposure to 

the coronavirus (COVID-19), or about any other health conditions that may affect their ability to provide 
services; 

 (e) provide supports and services to staff and contractors to enable them to continue to carry out their duties to 
operate drinking water systems; and 

 (f) suspend, for the duration of this Order, any grievance process with respect to any matter referred to in this Order. 

SCHEDULE 2 
SEWAGE WORKS 

 1. Despite sections 14, 15 and 17 of O. Reg. 129/04 (Licensing of Sewage Works Operators) under the Ontario Water 
Resources Act (“OWRA”), the following persons may operate a wastewater treatment facility or a wastewater 
collection facility, as applicable, as those terms are defined in section 1 of the Regulation, while this Order is in effect: 

 (a) a professional engineer as defined in the Professional Engineers Act; 
 (b) any person who, any time since March 17, 2015, held a licence issued under O. Reg. 129/04 in the applicable 

type of facility provided that the licence has not been cancelled or suspended at any time; 
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 (c) any person who has previously managed or currently manages a facility as defined in section 1 of O. Reg. 129/04 
of the same type as the facility to be operated; 

 (d) any person currently employed in a facility who meets both of the following conditions may operate the facility at 
which they are employed: 

 (i) the person holds the position of millwright, electrician, instrument technician, maintenance mechanic, 
process control technician, or equivalent; and 

 (ii) the person has at least 5 years of experience in the facility to be operated; 
 (e) only persons described in subparagraphs (a) and (b) of this paragraph of this Schedule may perform operator-in-

charge and overall responsible operator responsibilities and duties as described in sections 15, 17 and 18 of O. 
Reg. 129/04. 

 2. Despite anything to the contrary in O. Reg. 129/04, a licence issued under O. Reg. 129/04 that is set to expire while 
this Order is in effect does not expire until 180 days after the expiry date under O. Reg. 129/04 or 90 days after this 
Order is revoked, whichever date is later. 

 3. An owner shall keep a record of the names of any person who performs any duties under paragraphs 1 and 2 of this 
Schedule who would not otherwise be licensed to perform those duties and shall produce the record to a representative 
or agent of the Ministry of the Environment, Conservation and Parks on request. 

 4. The Agency or a municipality, as those terms are defined in section 1 of the OWRA, is authorized while this Order is 
in effect to take measures with respect to work deployment and staffing to respond to operational challenges posed by 
the outbreak of the coronavirus (COVID-19), but only if the measures are necessary to ensure a sewage works is being 
properly operated. 

 5. Without limiting the generality of paragraph 4, and despite any other statute, regulation, order, policy, arrangement or 
agreement, including a collective agreement, the Agency or a municipality is authorized to do the following: 

 (a) identify staffing priorities and develop, modify and implement redeployment plans, including the following: 
 (i) redeploying staff within different locations in or between sewage works; 
 (ii) changing the assignment of work, including assigning non-bargaining unit employees or contractors to 

perform bargaining unit work; 
 (iii) changing the scheduling of work or shift assignments; 
 (iv) deferring or cancelling vacations, absences and other leaves, regardless of whether such vacations, absences 

or leaves are established by statute, regulation, agreement or otherwise; 
  (v) employing extra part-time or temporary staff or contractors, including for the purposes of performing 

bargaining unit work; 
 (vi) using volunteers to perform work, including performing bargaining unit work; 
 (vii) providing appropriate training or education as needed to staff and volunteers to achieve the purposes of a 

redeployment plan, 
and, for greater certainty, the Agency or a municipality may implement redeployment plans without complying with 
provisions of a collective agreement, including lay-off, seniority/service or bumping provisions; 

 (b) conduct any skills and experience inventories of staff to identify possible alternative roles in priority areas; 
 (c) require and collect information from staff or contractors about their availability to provide services to the Agency or 

municipality; 
 (d) require the provision of and collect information from staff or contractors about their likely or actual exposure to the 

coronavirus (COVID-19), or about any other health conditions that may affect their ability to provide services; 
 (e) provide supports and services to staff and contractors to enable them to continue to carry out their duties to operate 

sewage works; and 
 (f) suspend, for the duration of this Order, any grievance process with respect to any matter referred to in this Order. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 76/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 23, 2020 (5:00 pm) 
Filed: March 23, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - ELECTRONIC SERVICE 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
Now Therefore, this Order is made pursuant to paragraph 8 of subsection 7.0.2 (4) of the Act, the terms of which are set out 
in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario; 
And Further, this Order shall be in effect for the duration of the declared emergency, subject to section 7.0.8 of the Act. 

SCHEDULE 1 

 1.  For the duration of the emergency, service of documents on the Crown in right of Ontario, any Minister of the Crown 
including the Attorney General of Ontario, the Children’s Lawyer, the Public Guardian and Trustee or the Director of the 
Family Responsibility Office in any proceeding, including any intended proceeding, other than a criminal proceeding, shall 
only be effected by such electronic means as the Attorney General may designate on the website of the Ministry of the 
Attorney General. 
 2.  Section 1 of this Schedule also applies with respect to service of documents on any other person where a statute, 
regulation or rule requires the documents to be left with the Children’s Lawyer or the Public Guardian and Trustee. 
 3.  Sections 1 and 2 of this Schedule apply despite section 15 of the Crown Liability and Proceedings Act, 2019 or any 
other statute, regulation or rule governing service on the Crown in right of Ontario, any Minister of the Crown including the 
Attorney General of Ontario, the Children’s Lawyer, the Public Guardian and Trustee or the Director of the Family 
Responsibility Office. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 76/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 23 mars 2020 (17 h 00) 
déposé le 23 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI (SIGNIFICATION 
ÉLECTRONIQUE) 

Attendu qu’une situation d’urgence a été déclarée le 17 mars 2020 à 7 h 30, heure de Toronto, en vertu du décret 518/2020 
(Règlement de l’Ontario 50/20) conformément à l’article 7.0.1 de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations 
d’urgence (la «Loi»); 
Et attendu qu’il a été satisfait aux critères énoncés au paragraphe 7.0.2 (2) de la Loi; 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément à la disposition 8 du paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi; les termes du 
décret sont énoncés à l’annexe 1; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario; 
En outre, le présent décret demeure en vigueur pendant la durée de la situation d’urgence déclarée, sous réserve de l’article 
7.0.8 de la Loi. 

ANNEXE 1 

 1.  Pour la durée de la situation d’urgence, la signification de documents à la Couronne du chef de l’Ontario, à tout ministre 
de la Couronne y compris le procureur général de l’Ontario, à l’avocat des enfants, au tuteur et curateur public ou au directeur 
du Bureau des obligations familiales dans une instance, y compris une instance envisagée, autre qu’une instance criminelle, 
ne doit être effectuée que par tout moyen électronique que le procureur général désigne sur le site Web de son ministère. 
 2.  L’article 1 de la présente annexe s’applique également à l’égard de la signification de documents à toute autre personne 
lorsqu’une loi, un règlement ou une règle exige que les documents soient laissés auprès de l’avocat des enfants ou du tuteur et 
curateur public. 
 3.  Les articles 1 et 2 de la présente annexe s’appliquent malgré l’article 15 de la Loi de 2019 sur la responsabilité de la 
Couronne et les instances l’intéressant ou toute autre loi ou règle ou tout autre règlement régissant la signification à la 
Couronne du chef de l’Ontario, à tout ministre de la Couronne y compris le procureur général de l’Ontario, à l’avocat des 
enfants, au tuteur et curateur public ou au directeur du Bureau des obligations familiales. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 77/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 23, 2020 (5:00 pm) 
Filed: March 23, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - WORK DEPLOYMENT MEASURES IN 
LONG-TERM CARE HOMES 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
Now Therefore, an Order is made pursuant to paragraphs 8, 9, 10, 12 and 14 of subsection 7.0.2 (4) of the Act, the terms of 
which are set out in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario; 
And Further, this Order shall be in effect for the duration of the declared emergency, subject to section 7.0.8 of the Act. 

SCHEDULE 1 
LONG-TERM CARE HOMES 

 1. This Order applies to the following, province-wide: 
 1. Health service providers within the meaning of paragraph 4 of subsection 1 (2) of the Connecting Care Act, 2019. 
 2. Health service providers within the meaning of paragraph 5 of subsection 1 (2) of the Connecting Care Act, 2019 but 

only in relation to long-term care homes they maintain. 
 2. Health service providers shall and are authorized to take, with respect to work deployment and staffing, any 
reasonably necessary measure to respond to, prevent and alleviate the outbreak of the coronavirus (COVID-19) (the “Virus”) 
for residents. 
 3. Without limiting the generality of section 2 of this Schedule, and despite any other statute, regulation, order, policy, 
arrangement or agreement, including a collective agreement, health service providers shall and are authorized to do the 
following: 
 i. Identify staffing priorities and develop, modify and implement redeployment plans, including the following: 
 A. Redeploying staff within different locations in (or between) facilities of the health service provider. 
 B.  Changing the assignment of work, including assigning non-bargaining unit employees or contractors to 

perform bargaining unit work. 
 C. Changing the scheduling of work or shift assignments. 
 D. Deferring or cancelling vacations, absences or other leaves, regardless of whether such vacations, absences 

or leaves are established by statute, regulation, agreement or otherwise. 
 E. Employing extra part-time or temporary staff or contractors, including for the purposes of performing 

bargaining unit work. 
 F. Using volunteers to perform work, including to perform bargaining unit work. 
 G. Providing appropriate training or education as needed to staff and volunteers to achieve the purposes of a 

redeployment plan. 
  For greater certainty, a health service provider may implement redeployment plans without complying with provisions 

of a collective agreement, including lay-off, seniority/service or bumping provisions. 
 ii. Conduct any skills and experience inventories of staff to identify possible alternative roles in any area. 
 iii. Require and collect information from staff or contractors about their availability to provide services for the health 

service provider. 
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 iv. Require the provision of and collect information from staff or contractors about their likely or actual exposure to 
the Virus, or about any other health conditions that may affect their ability to provide services. 

 v. Suspend, for the duration of this Order, any grievance process with respect to any matter referred to in this Order. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 77/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 23 mars 2020 (17 h 00) 
déposé le 23 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI — 
MESURES APPLICABLES À LA RÉAFFECTATION DU PERSONNEL DANS LES FOYERS DE 

SOINS DE LONGUE DURÉE 

Attendu qu’une situation d’urgence a été déclarée le 17 mars 2020 à 7 h 30, heure de Toronto, en vertu du décret 518/2020 
(Règlement de l’Ontario 50/20) conformément à l’article 7.0.1 de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations 
d’urgence (la «Loi»); 
Et attendu qu’il a été satisfait aux critères énoncés au paragraphe 7.0.2 (2) de la Loi; 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément aux dispositions 8, 9, 10, 12 et 14 du paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi; 
les termes du décret sont énoncés à l’annexe 1; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario; 
En outre, le présent décret demeure en vigueur pendant la durée de la situation d’urgence déclarée, sous réserve de l’article 
7.08. de la Loi.  

ANNEXE 1 
FOYERS DE SOINS DE LONGUE DURÉE 

 1.   Le présent décret s’applique aux personnes suivantes à l’échelle de la province : 
 1. Les fournisseurs de services de santé au sens de la disposition 4 du paragraphe 1 (2) de la Loi de 2019 pour des soins 

interconnectés. 
 2. Les fournisseurs de services de santé au sens de la disposition 5 du paragraphe 1 (2) de la Loi de 2019 pour des soins 

interconnectés, mais seulement en ce qui concerne les foyers de soins de longue durée qu’ils entretiennent. 
 2.   Les fournisseurs de services de santé sont autorisés à prendre, et doivent prendre, en ce qui a trait à la réaffectation 
du travail et à la dotation en personnel, toute mesure raisonnablement nécessaire pour intervenir face à la COVID-19 (le 
«Virus»), prévenir cette épidémie et atténuer les effets du Virus sur les résidents. 
 3.   Sans préjudice de la portée générale de l’article 2 de la présente annexe et malgré toute autre loi, politique, entente 
ou ordonnance, ou tout règlement, décret, arrêté, arrangement ou accord, y compris une convention collective, les 
fournisseurs de services de santé sont autorisés à faire, et doivent faire, ce qui suit : 
 i. Cerner les priorités en matière de dotation en personnel et élaborer, modifier et mettre en oeuvre des plans de 

réaffectation, notamment en faisant ce qui suit : 
 A. Réaffecter le personnel à différents endroits au sein de leurs installations ou entre leurs installations. 
 B. Modifier l’affectation des tâches, y compris affecter des employés non compris dans une unité de 

négociation ou des sous-traitants à l’exécution du travail d’une unité de négociation. 
 C. Modifier l’établissement des horaires de travail ou l’affectation des quarts de travail. 
 D. Reporter ou annuler les vacances, les absences ou d’autres congés, que ces vacances, absences ou congés 

soient notamment prévus aux termes d’une loi, d’un règlement, d’un accord, d’une convention ou d’une 
entente. 

 E. Employer du personnel supplémentaire à temps partiel ou temporaire ou des sous-traitants, y compris pour 
effectuer du travail d’une unité de négociation. 

 F. Recourir à des bénévoles pour effectuer du travail, y compris effectuer du travail d’une unité de 
négociation. 

 G. Fournir au besoin une formation ou des cours appropriés au personnel et aux bénévoles afin de réaliser 
l’objet d’un plan de réaffectation. 
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  Il est entendu que les fournisseurs de services de santé peuvent mettre en oeuvre des plans de réaffectation sans se 
conformer aux dispositions d’une convention collective, y compris les dispositions concernant les mises à pied, 
l’ancienneté ou le service, ou la supplantation. 

 ii. Dresser l’inventaire des compétences et de l’expérience du personnel afin d’établir d’éventuels autres rôles dans 
n’importe quel domaine. 

 iii. Exiger et recueillir des renseignements auprès du personnel ou des sous-traitants en ce qui concerne leur 
disponibilité pour ce qui est de fournir des services pour eux. 

 iv. Exiger que le personnel ou les sous-traitants fournissent des renseignements, ou recueillir des renseignements 
auprès d’eux, en ce qui concerne leur exposition probable ou réelle au Virus, ou tout autre aspect de leur état de 
santé qui pourrait compromettre leur capacité à fournir des services. 

 v. Suspendre, pour la durée du présent décret, tout processus de règlement d’un grief lié à toute question mentionnée 
dans le présent décret. 
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ONTARIO REGULATION 78/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 23, 2020 (5:00 pm) 
Filed: March 23, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 51/20 
(EMERGENCY ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT) 

 1.  Paragraph 4 of Ontario Regulation 51/20 is revoked and the following substituted: 
 4. All child care centres within the meaning of the Child Care and Early Years Act, 2014, other than a child care centre 

that, 
 i. is identified for the purposes of this paragraph by the Minister of Education or his delegate in consultation with 

service system managers or First Nations, as those terms are defined under the Child Care and Early Years Act, 
2014, 

 ii. provides care only for children whose parent or guardian is an individual set out in Schedule A, and 
 iii. complies with Ontario Regulation 52/20 made under the Act, as if the provision of care at the child care centre 

were an organized public event. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following Schedule: 

SCHEDULE A 

 1. An individual who is, 
 i. a regulated health care professional, or 
 ii. an unregulated health care provider working in health care delivery, either directly or indirectly. 
 2. A police officer as defined in the Police Services Act. 
 3. A member of a police force other than a police officer as defined in the Police Services Act. 
 4. An individual employed as a firefighter as defined in section 1 of the Fire Protection and Prevention Act, 1997. 
 5. An individual who is, 
 i. engaged in providing fire protection services as defined under section 1 of the Fire Protection and Prevention 

Act, 1997, and 
 ii employed in a fire department as defined under section 1 of the Fire Protection and Prevention Act, 1997. 
 6. A paramedic as defined in the Ambulance Act. 
 7. A coroner as defined in the Coroners Act. 
 8. A worker in a correctional institution as defined in the Ministry of Correctional Services Act. 
 9. An individual employed in the Institutional Services Division of the Ministry of the Solicitor General, including a 

person employed in a correctional institution as defined in section 1 of the Ministry of Correctional Services Act. 
 10. An employee of Compass Group Canada Ltd. who works at or provides services in relation to the Cook Chill Food 

Production Centre. 
 11. An individual employed in the Ministry of the Solicitor General who performs one or more of the following functions 

for the Institutional Services Division or Community Services Division: 
 i. Performing electronic monitoring services. 
 ii. Performing CPIC searches. 
 iii. Preparing community supervision orders. 
 12. An animal welfare inspector appointed pursuant to the Provincial Animal Welfare Services Act, 2019. 
 13. An individual employed in the operation of, 
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 i. a place of secure custody designated under section 24.1 of the Young Offenders Act (Canada), whether in 
accordance with section 88 of the Youth Criminal Justice Act (Canada) or otherwise, or 

 ii. a place of secure temporary detention as defined in subsection 2 (1) of the Child, Youth and Family Services Act, 
2017. 

 14. Persons employed in the Direct Operated Facilities Branch of the Ministry of Children, Community and Social 
Services. 

 15. An individual who performs work that is essential to the delivery of core services in a municipality or First Nation 
community, as determined by the municipality or First Nation. 

 16. An individual who performs work of a critical nature in their service area or community, as determined by the Minister 
of Education or his delegate in consultation with the relevant service system manager or First Nation as those terms are 
defined under the Child Care and Early Years Act, 2014. 

 17. An individual who works in a child care centre authorized to operate pursuant to this Order. 
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732	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 368 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 78/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 23 mars 2020 (17 h 00) 
déposé le 23 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 51/20 
(DÉCRET D’URGENCE PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI) 

 1.  La disposition 4 du Règlement de l’Ontario 51/20 est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 4. Tous les centres de garde au sens de la Loi de 2014 sur la garde d’enfants et la petite enfance, autres que ceux qui 

répondent aux conditions suivantes : 
 i. ils sont identifiés pour l’application de la présente disposition par le ministre de l’Éducation ou son délégué en 

consultation avec les gestionnaires de système de services ou les Premières Nations, au sens que la Loi de 2014 
sur la garde d’enfants et la petite enfance donne à ces termes,  

 ii. ils fournissent des services de garde uniquement aux enfants dont le parent ou le tuteur est un particulier figurant 
à l’annexe A, 

 iii. ils sont conformes au Règlement de l’Ontario 52/20 pris en vertu de la Loi, comme si la prestation de services de 
garde dans les centres de garde était un événement public organisé. 

 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’annexe suivante : 

ANNEXE A 

 1. Un particulier qui est : 
 i. un professionnel de la santé réglementé, 
 ii. un professionnel de la santé non réglementé qui travaille, directement ou indirectement, dans la prestation de 

soins de santé. 
 2. Un agent de police au sens de la Loi sur les services policiers. 
 3. Un membre d’un corps de police autre qu’un agent de police au sens de la Loi sur les services policiers. 
 4. Un particulier employé en tant que pompier au sens de l’article 1 de la Loi de 1997 sur la prévention et la protection 

contre l’incendie. 
 5. Un particulier qui, à la fois : 
 i. intervient dans la prestation de services de protection contre les incendies, au sens de l’article 1 de la Loi de 1997 

sur la prévention et la protection contre l’incendie, 
 ii. est employé dans un service d’incendie, au sens de l’article 1 de la Loi de 1997 sur la prévention et la protection 

contre l’incendie. 
 6. Un auxiliaire médical au sens de la Loi sur les ambulances. 
 7. Un coroner au sens de la Loi sur les coroners. 
 8. Un travailleur d’un établissement correctionnel au sens de la Loi sur le ministère des Services correctionnels. 
 9. Un particulier employé à la Division des services en établissement du ministère du Solliciteur général, y compris une 

personne employée dans un établissement correctionnel au sens de l’article 1 de la Loi sur le ministère des Services 
correctionnels. 

 10. Un employé du Groupe Compass Canada Ltée qui travaille au Centre de production alimentaire utilisant les procédés 
de cuisson-refroidissement ou qui fournit des services s’y rapportant. 

 11. Un particulier employé au ministère du Solliciteur général qui exerce une ou plusieurs des fonctions suivantes pour la 
Division des services en établissement ou la Division des services communautaires : 

 i. Il fournit des services de surveillance électronique. 
 ii. Il effectue des recherches dans le CIPC. 
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 iii. Il prépare des ordonnances de surveillance communautaire. 
 12. Un inspecteur du bien-être des animaux nommé en vertu de la Loi de 2019 sur les services provinciaux visant le bien-

être des animaux. 
 13. Un particulier qui participe au fonctionnement, selon le cas : 
 i. d’un lieu de garde en milieu fermé désigné en vertu de l’article 24.1 de la Loi sur les jeunes contrevenants 

(Canada), que ce soit conformément à l’article 88 de la Loi sur le système de justice pénale pour les adolescents 
(Canada) ou autrement, 

 ii. d’un lieu de détention provisoire en milieu fermé au sens du paragraphe 2 (1) de la Loi de 2017 sur les services à 
l’enfance, à la jeunesse et à la famille. 

 14. Une personne employée à la Direction des établissements directement administrés du ministère des Services à 
l’enfance et des Services sociaux et communautaires. 

 15. Un particulier qui effectue un travail qui est essentiel à la prestation des services de base dans une municipalité ou une 
collectivité d’une Première Nation, tel qu’il est établi par la municipalité ou la Première Nation. 

 16. Un particulier qui effectue un travail de nature cruciale dans son aire de service ou sa communauté, tel qu’il est établi 
par le ministre de l’Éducation ou son délégué en consultation avec le gestionnaire de système de services ou la 
Première Nation concernés, au sens que la Loi de 2014 sur la garde d’enfants et la petite enfance donne à ces termes. 

 17. Un particulier qui travaille dans un centre de garde dont l’exploitation est autorisée conformément au présent décret. 
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ONTARIO REGULATION 79/20 
made under the 

LEGISLATION ACT, 2006 

Made: March 23, 2020 
Filed: March 23, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ELECTRONIC FILING OF REGULATIONS 

Electronic filing of regulations 

 1.  (1)  A regulation may be filed with the Registrar in electronic format if, 
 (a) a request is made to the Registrar in accordance with subsection (2); and 
 (b) the Registrar accepts the regulation for filing in electronic format. 
 (2)  A request to file a regulation with the Registrar in electronic format may be made by sending an email to the email 
address specified by the Registrar for the purposes of this Regulation containing the request and an electronic copy, in the 
format specified in subsection (3), of, 
 (a) the certified copy of the regulation referred to in subsection 18 (2) of the Act, in the case of a regulation that is made or 

approved by the Lieutenant Governor in Council; or 
 (b) the original signed regulation referred to in subsection 18 (3) or (4) of the Act, as the case may be, in the case of a 

regulation that is not made or approved by the Lieutenant Governor in Council. 
 (3)  The electronic copy shall be in PDF format or in such other format as may be acceptable to the Registrar. 
 (4)  If the Registrar accepts the electronic copy of the regulation for filing, the Office of the Registrar shall send written 
confirmation of the acceptance by email to the requestor. 
 (5)  A regulation accepted for filing in electronic format is considered to have been filed with the Registrar on the day 
indicated in the confirmation sent by the Office of the Registrar under subsection (4). 
 (6)  For greater certainty, nothing in this section prevents the filing of a regulation in accordance with subsection 18 (2), (3) 
or (4) of the Act, or affects the applicability of subsections 18 (5) to (8) of the Act with respect to a regulation. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY  
Attorney General 

Date made: March 23, 2020 
Pris le : 23 mars 2020 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 79/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 2006 SUR LA LÉGISLATION 

pris le 23 mars 2020 
déposé le 23 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

DÉPÔT ÉLECTRONIQUE DES RÈGLEMENTS 

Dépôt électronique des règlements 

 1.  (1)  Tout règlement peut être déposé auprès du registrateur sous forme électronique si les conditions suivantes sont 
remplies : 
 a) une demande est présentée au registrateur conformément au paragraphe (2); 
 b) le registrateur accepte le règlement pour dépôt sous forme électronique. 
 (2)  Toute demande de dépôt d’un règlement auprès du registrateur sous forme électronique peut être présentée en 
envoyant à l’adresse électronique que précise le registrateur pour l’application du présent règlement un courriel comportant la 
demande et une copie électronique, présentée dans le format précisé au paragraphe (3) : 
 a) soit de la copie certifiée conforme du règlement visée au paragraphe 18 (2) de la Loi, s’il s’agit d’un règlement qui est 

pris ou approuvé par le lieutenant-gouverneur en conseil; 
 b) soit de l’original du règlement signé visé au paragraphe 18 (3) ou (4) de la Loi, selon le cas, s’il s’agit d’un règlement 

qui n’est ni pris ni approuvé par le lieutenant-gouverneur en conseil. 
 (3)  La copie électronique doit être présentée en format PDF ou dans tout autre format que le registrateur juge acceptable. 
 (4)  Si le registrateur accepte pour dépôt la copie électronique du règlement, le Bureau du registrateur envoie au demandeur 
une confirmation écrite de l’acceptation par courriel. 
 (5)  Le règlement accepté pour dépôt sous forme électronique est considéré comme ayant été déposé auprès du registrateur 
le jour indiqué dans la confirmation envoyée par le Bureau du registrateur en application du paragraphe (4). 
 (6)  Il est entendu que le présent article n’a pas pour effet d’empêcher le dépôt d’un règlement conformément au 
paragraphe 18 (2), (3) ou (4) de la Loi ni n’a d’incidence sur l’applicabilité des paragraphes 18 (5) à (8) de la Loi à l’égard 
d’un règlement. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

Le procureur général, 

DOUG DOWNEY  
Attorney General 

Date made: March 23, 2020 
Pris le : 23 mars 2020 
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ONTARIO REGULATION 80/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 24, 2020 (11:00 am) 
Filed: March 24, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - ELECTRICITY PRICE FOR RPP 
CONSUMERS 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
Now Therefore, this Order is made pursuant to paragraph 11 of subsection 7.0.2 (4) of the Act, the terms of which are set out 
in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario. 

SCHEDULE 1 
ELECTRICITY PRICE FOR RPP CONSUMERS 

 1.  The commodity price for electricity payable by an RPP consumer, as defined in the Ontario Energy Board’s Standard 
Supply Service Code (“SSS Code”), that is paying electricity prices set in accordance with section 3.4 of the SSS Code shall 
be fixed at 10.1 cents/kWh for each of the following price periods referred to in section 3.4 of the SSS Code: 
 1. The price period referred to in that section as RPEMOFF. 
 2. The price period referred to in that section as RPEMMID. 
 3. The price period referred to in that section as RPEMON. 
 2.  Section 1 applies with respect to electricity consumed during the period commencing at the first instant of the day on 
which this Order is approved and ending at the last instant of the day on which this Order expires, unless this Order is 
terminated earlier. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 80/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 24 mars 2020 (11 h 00) 
déposé le 24 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI - COÛT DE L’ÉLECTRICITÉ 
POUR LES CONSOMMATEURS ASSUJETTIS À LA GRILLE TARIFAIRE RÉGLEMENTÉE 

Attendu qu’une situation d’urgence a été déclarée le 17 mars 2020 à 7 h 30, heure de Toronto, en vertu du décret 518/2020 
(Règlement de l’Ontario 50/20) conformément à l’article 7.0.1 de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations 
d’urgence (la «Loi»); 
Et attendu qu’il a été satisfait aux critères énoncés au paragraphe 7.0.2 (2) de la Loi; 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément à la disposition 11 du paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi; les termes du 
décret sont énoncés à l’annexe 1; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario. 

ANNEXE 1 
COÛT DE L’ÉLECTRICITÉ POUR LES CONSOMMATEURS ASSUJETTIS À LA GRILLE TARIFAIRE 

RÉGLEMENTÉE 

 1.  Le coût de l’électricité payable par tout consommateur assujetti à la grille tarifaire réglementée, au sens que le code 
appelé Standard Supply Service Code («code SSSC»), publié par la Commission de l’énergie de l’Ontario, donne à 
l’expression «RPP Consumer», et qui paie l’électricité à des prix établis conformément à l’article 3.4 du code SSSC, est fixé 
à 10,1 cents/kWh pour chacune des périodes tarifaires suivantes visées à l’article 3.4 du code SSSC : 
 1. La période tarifaire désignée comme RPEMOFF dans cet article. 
 2. La période tarifaire désignée comme RPEMMID dans cet article. 
 3. La période tarifaire désignée comme RPEMON dans cet article. 
 2.  L’article 1 s’applique à l’égard de l’électricité utilisée pendant la période qui commence au premier instant du jour de 
l’approbation du présent décret et qui se termine au dernier instant du jour de son expiration, à moins qu’il n’y soit mis fin 
plus tôt. 
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ONTARIO REGULATION 81/20 
made under the 

HIGHWAY 407 EAST ACT, 2012 

Made: March 24, 2020 
Filed: March 24, 2020 

Published on e-Laws: March 24, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 246/15 
(GENERAL) 

 1.  Section 3 of Ontario Regulation 246/15 is amended by striking out “18” and substituting “0”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Transports, 

CAROLINE MULRONEY 
Minister of Transportation 

 

Date made: March 24, 2020 
Pris le : 24 mars 2020 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 81/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 2012 SUR L’AUTOROUTE 407 EST 

pris le 24 mars 2020 
déposé le 24 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 24 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 246/15 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  L’article 3 du Règlement de l’Ontario 246/15 est modifié par remplacement de «18» par «0». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 

Made by: 
Pris par : 

La ministre des Transports, 

CAROLINE MULRONEY 
Minister of Transportation 

Date made: March 24, 2020 
Pris le : 24 mars 2020 

 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 82/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 24, 2020 (6:15 pm) 
Filed: March 24, 2020 

Published on e-Laws: March 25, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) - CLOSURE OF PLACES OF NON-ESSENTIAL 
BUSINESSES 

Whereas an emergency has been declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 
2020 at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
And Whereas the temporary closure of places of non-essential business is necessary to help protect the health and safety of 
the people of Ontario in response to the declared emergency; 
And Whereas the supply chain with respect to essential goods, services and resources should continue to function to the full 
extent possible, subject to the advice and recommendations of public health officials, including their recommendations about 
the importance of physical distancing; 
Now Therefore, this Order is made pursuant to paragraphs 5 and 14 of subsection 7.0.2 (4) of the Act and the terms of this 
Order are set out in Schedules 1 and 2; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario. 

SCHEDULE 1 
CLOSURE OF PLACES OF BUSINESS 

Closures 

 1.  (1)  Beginning at 11:59 p.m. on Tuesday, March 24, 2020, each person responsible for a place of business that is not 
listed in Schedule 2 shall ensure that the place of business is closed. 
 (2)  Despite subsection (1), temporary access to a closed place of business that is not listed in Schedule 2 is authorized, 
unless otherwise prohibited by any applicable law, for the purposes of, 
 (a) performing work at the place of business in order to comply with any applicable law; 
 (b) allowing for inspections, maintenance and repairs to be carried out at the place of business; 
 (c) allowing for security services to be provided at the place of business; and 
 (d) attending at the place of business temporarily, 
 (i)  to deal with other critical matters relating to the closure of the place of business, if the critical matters cannot be 

attended to remotely; or 
 (ii) to access materials, goods or supplies that may be necessary for the business to be operated remotely. 
 (3)  Nothing in this Order precludes a business that is not listed in Schedule 2 from operating remotely, without attending 
at the place of business, for the purpose of, 
 (a) providing goods by mail or other forms of delivery or making goods available for pick-up; and 
 (b) providing services online, by telephone or other remote means. 
 (4)  Nothing in this Order shall be read as authorizing a place of business to open if it has been ordered to be closed under 
Ontario Regulation 51/20 or any other Order made under the Act. 
 (5) Nothing in this order precludes operations or delivery of services by the following in Ontario, regardless of whether or 
not they are listed in Schedule 2: 
 1. Any government. 
 2. Any person or publicly-funded agency or organization that delivers or supports government operations and services, 

including operations and services of the health care sector. 
 (6)  For the purposes of this Order, 
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“essential business” means a business listed in Schedule 2. 

SCHEDULE 2 
ESSENTIAL BUSINESSES 

Supply chains 

1. Businesses that supply other essential businesses or essential services with the support, supplies, systems or services, 
including processing, packaging, distribution, delivery and maintenance necessary to operate; 

Retail and Wholesaling 

2. Businesses engaged in the retail and wholesale sale of food, pet food and supplies, and household consumer 
products necessary to maintain the safety, sanitation and essential operations of residences and businesses, including 
grocery stores, supermarkets, convenience stores, markets and other similar retailers; 

3. Businesses that provide essential items for the health and welfare of animals, including feed, animal food, pet food 
and animal supplies including bedding; 

4. Beer, wine and liquor stores and alcohol producers, and stores that sell beer and wine through arrangements with 
authorized providers; cannabis stores and cannabis producers; 

5. Gas stations, diesel, propane and heating fuel providers including providers of motor vehicle, aircraft and 
water/marine craft fuels; 

6. Motor vehicle, auto-supply, auto and motor-vehicle-repair, including bicycle repair, aircraft repair, heavy equipment 
repair, watercraft/marine craft repairs, car and truck dealerships and related facilities; 

7. Hardware stores and stores that provide hardware products necessary to the essential operations of residences and 
businesses; 

8. Business providing pharmaceuticals and pharmaceutical services, including pharmacies and dispensaries; 
9. Businesses that supply office products and services, including providing computer products and related repair and 

maintenance services, for individuals working from home and for essential businesses; 
10. Safety supply stores (for e.g. work clothes, Personal Protective Equipment); 

Food Services and Accommodations 

11. Restaurants and other food facilities that prepare and serve food, but only for delivery or takeaway, together with 
food delivery services; 

12. Hotels, motels, shared rental units and similar facilities, including student residences; 
Institutional, Residential, Commercial and Industrial  Maintenance 

13. Businesses that provide support and maintenance services, including urgent repair, to maintain the safety, security, 
sanitation and essential operation of institutional, commercial industrial and residential properties and buildings, 
including, property management services, plumbers, electricians, custodial/janitorial workers, cleaning services, , 
security services, fire safety and sprinkler systems, building systems maintenance and repair technicians and 
engineers, mechanics, (e.g. HVAC, escalator and elevator technicians), and other service providers who provide 
similar services 

Telecommunications and IT Infrastructure/Service Providers 

14. Businesses engaged in providing or supporting Information Technology (IT) including online services, software 
products and related services, as well as the technical facilities such as data centres and other network facilities 
necessary for their operation and delivery; 

15.  Businesses providing telecommunications services (phone, internet, radio, cell phones etc) as well as support 
facilities such as call centres necessary for their operation and delivery; 

Transportation 

16. Taxis and other private transportation providers providing transportation services necessary for activities of daily 
living; 
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17. Businesses and facilities that provide transportation services to businesses and individuals including by air, water, 
road, and rail including providing logistical support, distribution services, warehousing and storage, including truck 
stops and tow operators; 

18. Businesses that provide materials and services for the operation, maintenance and safety of transportation systems 
(road, transit, rail, air and marine) including delivery of maintenance services such as clearing snow, response to 
collisions, and completing needed repairs to the transportation systems. 

Manufacturing and Production 

19. Businesses that extract, manufacture, process and distribute goods, products, equipment and materials, including 
businesses that manufacture inputs to other manufacturers (e.g. primary metal/ steel, blow molding, component 
manufacturers, chemicals, etc. that feed the end-product manufacturer); 

20. Businesses, facilities and services that support and facilitate the two- way movement of essential goods within 
integrated North American and Global supply chains. 

Agriculture and food production 

21. Businesses that farm, harvest, process, manufacture, produce or distribute food, including beverages, crops, animal 
products and by-products, aquaculture, hunting and fishing; 

22. Businesses that support the food supply chain including assembly yards, livestock auctions, food distribution hubs, 
feed mills, farm equipment suppliers, feed suppliers, food terminals and warehouses, animal slaughter plants and 
grain elevators; 

23. Business that support the safety of food including animal and plant health and animal welfare; 
24. Businesses that provide veterinary services, and that supply veterinary and animal control medications and related 

supplies and testing kits; 
25. Businesses that help to ensure safe and effective waste management including deadstock, rendering, nutrient 

management, bio hazardous materials, green waste, packaging recycling; 

Construction 

26. Construction projects and services associated with the healthcare sector, including new facilities, expansions, 
renovations and conversion of spaces that could be repurposed for health care space; 

27. Construction projects and services required to ensure safe and reliable operations of critical provincial infrastructure, 
including transit, transportation, energy and justice sectors beyond the day-to-day maintenance; 

28. Construction work and services, including demolition services, in the industrial, commercial, institutional and 
residential sectors; 

29. Construction work and services that supports health and safety environmental rehabilitation projects 
Financial activities 

30. Capital markets (e.g., the TSX); 
31. Banking & Activities related to Credit Intermediation; credit unions; 
32. Insurance; 
33. Businesses that provide pension services and employee benefits services; 
34. Businesses that provide financial services including payment processing, the payroll division of any employer (as 

defined by the Employment Standards Act/Occupational Health and Safety Act), any entity whose operation is the 
administration of payroll, banks and credit unions; 

Resources 

35. Businesses that ensure global continuity of supply of mining materials and products (e.g. metals such as copper, 
nickel and gold) and that support supply chains in Northern Ontario including; 

a. Mining operations, production and processing; 

b. Mineral exploration and development; 
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c. Mining Supply and Services that ssupport supply chains in the mining industry including maintenance of 
operations, health and safety. 

36. Businesses that provide chemicals and gases to support the natural resource sector analytical labs and drinking water 
and wastewater sectors and other essential businesses; 

37. Businesses that ensure global continuity of supply of forestry products (e.g. lumber, pulp, paper, wood fuel, etc.); 
38. Businesses that ensure global continuity of supply of aggregates to support critical infrastructure repairs and 

emergency response requirements (e.g. sandbags, armour stone barriers, etc.); 
39. Businesses that ensure global continuity of supply of petroleum and petroleum by-products; 
Environmental Services 

40. Businesses that support environmental management/monitoring and spill clean-up and response, including 
environmental consulting firms, professional engineers and geoscientists, septics haulers, well drillers, pesticides 
applicators and exterminators, management of industrial sewage/effluent (e.g. for mining operations), and 
environmental laboratories; 

Utilities and Community Services 

41. Utilities, and Businesses that support the provision of utilities and community services, including by providing 
products, materials and services needed for the delivery of utilities and community services: 

a. Waste Collection, Waste/ Sewage Treatment and Disposal, operation of landfills, and Hazardous Waste 
Disposal; 

b. Potable drinking water; 
c. Electricity Generation, transmission, distribution and storage; 
d. Natural Gas distribution, transmission and storage, 
e. Road construction and maintenance; 
f. police and other law enforcement, fire and emergency services including coroner services and pathology ; 
g. corrections and courts services; 
h. other government services including licenses and permits; 

42. Businesses engaged in or supporting the operation, maintenance and repair of critical infrastructure (railways, dams, 
bridges, highways, erosion control structures, etc.); 

Communications Industries 

43. Newspaper publishers; 
44. Radio & Television Broadcasting; 
45. Telecommunications providers; 

Research 

46. Businesses and organizations that maintain research facilities and engage in research, including medical research 
and other research and development activities; 

47. Businesses that provide products and services that support research activities; 
Health Care and Seniors Care and Social Services 

48. Organizations and providers that deliver home care services; 

49. Retirement homes; 
50. Long-term Care Facilities; 

51. Independent health facilities; 

52. Laboratories and specimen collection centres; 



744	 THE ONTARIO GAZETTE/LA GAZETTE DE L’ONTARIO

 380 

53. Manufacturers, wholesalers, distributors and retailers of pharmaceutical products and medical supplies, including 
medications, medical isotopes, vaccines and antivirals; medical devices and medical supplies; 

54. Manufacturers, logistics and distributors of products and/or services that support the delivery of health care in all 
locations (including but not limited to hospitals, labs, long-term care homes, other residential health care, physicians, 
nurse practitioners and midwives, and home care services); 

55. Businesses that provide products and/or services that support the health sector or that provide health services, 
including mental health and addictions and counselling supports; 

56. Businesses that sell, rent or repair assistive/mobility/medical devices, aids and/or supplies; 

57. Businesses that provide personal support services  to  seniors and persons with disabilities, to assist with the 
activities of daily living); 

58. Health care professionals providing emergency care including dentists optometrists and physio-therapists; 

59. Not-for-profit organizations that provide critical personal support services in home and also provide residential 
services for individuals with physical disabilities (such as the Centre for Independent Living and March of Dimes); 

60. Businesses and all other organizations that support the provision of food, shelter, safety or protection, and/or social 
services and other necessities of life to economically disadvantaged and other vulnerable individuals, including but not 
limited to food banks, violence against women emergency shelters, homeless shelters, community housing, supportive 
housing, children’s aid societies, residential services for adults with developmental disabilities and for children, and 
custody and detention programs for young persons in conflict with the law; 

Justice Sector 

61. Professional and social services that support the legal and justice system; 

Other Businesses 

62. Rental and leasing services, including automobile, commercial and light industrial machinery and equipment rental; 
63. Businesses providing mailing, shipping, courier and delivery services, including post office boxes; 
64. Laundromats, dry cleaners and laundry service providers; 
65. Professional services including lawyers and para-legals, engineers, accountants, translators; 
66. Businesses providing funeral, mortician, cremation, transfer, and burial services, and any related goods and products 
(such as coffins and embalming fluid); 
67. Land registration services, and real estate agent services and moving services; 
68. Businesses providing security services including private security guards; monitoring or surveillance equipment and 
services; 
69. Businesses providing staffing services, including temporary help; 
70. Businesses that support the safe operations of residences and essential businesses; 
71. Businesses that provide for the health and welfare of animals, including veterinarians, farms, boarding kennels, 
stables, animal shelters, zoos, aquariums, research facilities and other service providers; 
72. Child care services for essential workers, and home child care services of less than six children; 
73. Businesses providing cheque cashing services; 

Business Regulators and Inspectors 

74. Organizations, including Administrative Authorities, that regulate and inspect businesses. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 82/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 24 mars 2020 (18 h 15) 
déposé le 24 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) - FERMETURE DES ÉTABLISSEMENTS 
DES ENTREPRISES NON ESSENTIELLES 

Attendu qu’une situation d’urgence a été déclarée le 17 mars 2020 à 7 h 30, heure de Toronto, en vertu du décret 518/2020 
(Règlement de l’Ontario 50/20) conformément à l’article 7.0.1 de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations 
d’urgence (la «Loi»); 
Et attendu qu’il a été satisfait aux critères énoncés au paragraphe 7.0.2 (2) de la Loi; 
Et attendu que la fermeture provisoire des établissements des entreprises non essentielles est nécessaire pour aider à protéger 
la santé et la sécurité de la population de l’Ontario en réponse à la situation d’urgence déclarée; 
Et attendu que la chaîne d’approvisionnement en ce qui concerne les marchandises, services et ressources essentiels devrait 
continuer de fonctionner pleinement, sous réserve des conseils et recommandations des fonctionnaires de la santé publique, y 
compris leurs recommandations concernant l’importance de la distanciation physique; 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément aux dispositions 5 et 14 du paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi; les termes 
du décret sont énoncés aux annexes 1 et 2; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario. 

ANNEXE 1 
FERMETURE DES ÉTABLISSEMENTS DES ENTREPRISES  

Fermetures 

 1.   (1)  À compter de 23 h 59 le mardi 24 mars 2020, chaque personne qui est responsable de l’établissement d’une 
entreprise qui n’est pas visée à l’annexe 2 veille à ce que l’établissement soit fermé. 
 (2)  Malgré le paragraphe (1) et sauf interdiction contraire de toute règle de droit applicable, l’accès provisoire à 
l’établissement fermé d’une entreprise qui n’est pas visée à l’annexe 2 est autorisé aux fins suivantes : 
 a) exécuter un travail dans l’établissement aux fins de conformité à toute règle de droit applicable; 
 b) permettre l’exécution d’inspections, d’entretien et de réparations dans l’établissement; 
 c) permettre la fourniture de services de sécurité dans l’établissement; 
 d) être temporairement présent à l’établissement pour : 
 (i) soit traiter de questions cruciales liées à la fermeture de l’établissement s’il est impossible de traiter de ces 

questions à distance; 
 (ii) soit pour accéder à des matériaux, des biens ou des fournitures éventuellement requises pour exploiter l’entreprise 

à distance. 
 (3)  Le présent décret n’a pas pour effet d’empêcher une entreprise qui n’est pas visée à l’annexe 2 d’exercer son activité à 
distance, sans la présence de qui que ce soit dans son établissement, aux fins suivantes : 
 a) fournir des biens par courrier ou d’autres modes de livraison ou préparer des biens pour collecte; 
 b) fournir des services en ligne, par téléphone ou par d’autre moyens à distance. 
 (4)  Le présent décret ne doit pas être interprété comme autorisant un établissement à ouvrir s’il a été ordonné qu’il soit 
fermé en application du Règlement de l’Ontario 51/20 ou d’un autre décret pris en vertu de la Loi.  
 (5)  Le présent décret n’a pas pour effet d’empêcher le fonctionnement ou la prestation de services au sein ou de la part de 
n’importe quelle des entités suivantes, qu’elles soient ou non visées à l’annexe 2 : 
 1. Un gouvernement. 
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 2. Une personne ou un organisme financé par des fonds public qui offre ou soutient des activités ou services 
gouvernementaux, y compris des activités et services dans le secteur des soins de santé. 

 (6)  La définition qui suit s’applique dans le cadre du présent décret. 
«entreprise essentielle» S’entend d’une entreprise visée à l’annexe 2.  

ANNEXE 2 
ENTREPRISES ESSENTIELLES 

Chaînes d’approvisionnement 

1. Les entreprises qui fournissent à d’autres entreprises essentielles ou fournisseurs de services essentiels le soutien, 

l’équipement, les systèmes ou les services nécessaires à leur fonctionnement, y compris en ce qui a trait à la 

transformation, au conditionnement, à la distribution, à la livraison et à l’entretien; 

Commerce de détail et de gros 

2. Les entreprises qui font la vente au détail ou en gros de denrées alimentaires, d’aliments ou de fournitures pour 

animaux domestiques et de produits ménagers de grande consommation dont les activités sont nécessaires au 

maintien de la sécurité, de la salubrité et des activités essentielles des résidents et des entreprises, y compris les 

épiceries, les supermarchés, les magasins de proximité, les marchés et autres détaillants similaires; 

3. Les entreprises qui fournissent des articles essentiels pour la santé et le mieux-être des animaux, notamment des 

aliments pour animaux de compagnie et autres animaux, ainsi que des fournitures pour animaux, par exemple de la 

litière; 

4. Les magasins de bière, de vin et de spiritueux, les producteurs d’alcool ainsi que les magasins qui vendent de la 

bière et du vin dans le cadre d’accords avec des fournisseurs autorisés; les magasins et producteurs de cannabis; 

5. Les stations-service, les fournisseurs de diesel, de propane et de combustible de chauffage, y compris les 

fournisseurs de carburant pour véhicules automobiles, avions et bateaux; 

6. Les entreprises qui vendent des véhicules à moteur, comme des voitures et des camions, et des fournitures 

automobiles ou qui réparent des véhicules, notamment des véhicules à moteur, bicyclettes, avions, engins de 

chantier, bateaux et autres embarcations, et les entreprises connexes; 

7. Les quincailleries et les magasins qui fournissent des produits de quincaillerie nécessaires aux activités essentielles 

des résidents et des entreprises; 

8. Les entreprises qui fournissent des produits et des services pharmaceutiques, y compris les pharmacies et les 

dispensaires; 

9. Les entreprises qui fournissent aux particuliers qui travaillent de chez eux et aux entreprises essentielles du matériel 

de bureau et des services connexes, y compris du matériel informatique et des services de réparation et d’entretien 

de ce matériel; 
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10. Les magasins qui vendent de l’équipement de sécurité (par exemple, des vêtements de travail et de l’équipement de 

protection individuelle); 

Services de restauration et d’hébergement 

11. Les restaurants et autres établissements de restauration qui préparent et servent des aliments, mais uniquement pour 

l’offre de plats à emporter ou livrés à domicile, et les autres services de livraison de nourriture à domicile; 

12. Les hôtels, motels, logements locatifs partagés et autres lieux d’hébergement de ce type, y compris les résidences 

d’étudiants; 

Entretien des bâtiments institutionnels, résidentiels, commerciaux et industriels 

13. Les entreprises qui fournissent des services opérationnels et d’entretien pour maintenir la sécurité, la salubrité et les 

activités essentielles des biens et bâtiments institutionnels, résidentiels, commerciaux et industriels, y compris des 

services de réparation urgente, de gestion immobilière, les plombiers, les électriciens, les concierges, le personnel 

d’entretien et de nettoyage, les services de sécurité, de sécurité incendie et d’entretien des systèmes d’extincteurs, les 

techniciens et ingénieurs chargés de l’entretien et de la réparation des systèmes de construction, les mécaniciens (par 

exemple, les spécialistes en chauffage, en climatisation, en escaliers mécaniques et en ascenseurs) et les autres 

prestataires de services similaires; 

Infrastructures et fournisseurs de services de TI et de télécommunication 

14. Les entreprises qui fournissent des services de TI ou des services appuyant ces technologies, y compris en ce qui a 

trait aux logiciels, services en ligne et connexes, et celles qui gèrent des infrastructures techniques comme des 

centres de données et autres installations de réseau nécessaires au bon fonctionnement et à la fourniture de ces 

services; 

15. Les entreprises qui fournissent des services de télécommunication (téléphones et cellulaires, internet, radio, etc.) 

ainsi que les centres de soutien nécessaires au bon fonctionnement et à la fourniture de ces services, comme les 

centres d’appel; 

Transport 

16. Les compagnies de taxis et autres fournisseurs de transport privés qui fournissent des services de transport 

nécessaires aux activités courantes des résidents; 

17. Les entreprises et infrastructures de transport dont dépendent les autres entreprises et les résidents, notamment le 

transport par voie aérienne, maritime, routière et ferroviaire, ainsi que les entreprises qui fournissent un soutien 

logistique ou des services de distribution et d’entreposage, comme les relais routiers et les services de remorquage; 

18. Les entreprises qui fournissent des matériaux et des services servant à l’exploitation, à l’entretien et à la sécurité des 

systèmes de transport (routier, ferroviaire, aérien et maritime), y compris en ce qui a trait à la prestation de services 
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d’entretien comme le déneigement, l’intervention en cas de collision et les réparations nécessaires au bon 

fonctionnement des systèmes; 

Fabrication et production 

19. Les entreprises qui extraient et transforment des matériaux ou fabriquent et distribuent des biens, des produits et des 

équipements, y compris les entreprises qui fournissent des intrants à d’autres fabricants (par exemple, produits 

métalliques et d’acier de première transformation, moulage par soufflage, composants, produits chimiques, etc. dont 

dépend le fabricant du produit final); 

20. Les entreprises, infrastructures et services qui appuient et facilitent la circulation de biens essentiels dans les deux 

sens au sein des chaînes d’approvisionnement intégrées nord-américaines et mondiales; 

Agriculture et production alimentaire 

21. Les entreprises qui cultivent, récoltent, transforment, fabriquent, produisent ou distribuent des aliments, y compris 

des boissons, des plantes cultivées, des produits et sous-produits d’origine animale ainsi que des produits de 

l’aquaculture, de la chasse et de la pêche; 

22. Les entreprises qui soutiennent la chaîne d’approvisionnement alimentaire, y compris les parcs de groupage, les 

marchés de vente aux enchères de bétail, les centres de distribution alimentaire, les usines et distributeurs d’aliments 

pour animaux, les fournisseurs de machinerie agricole, les terminaux et entrepôts alimentaires, les abattoirs et les 

élévateurs à grains; 

23. Les entreprises qui assurent la salubrité des produits alimentaires, la santé animale ou végétale et le bien-être des 

animaux; 

24. Les entreprises qui fournissent des services vétérinaires, des médicaments vétérinaires et des produits de contrôle 

animal ainsi que de l’équipement et des trousses de test connexes; 

25. Les entreprises qui contribuent à assurer une gestion sûre et efficace des déchets, y compris l’équarrissage, le 

recyclage des emballages et la gestion des animaux morts, des nutriments, des matières biodangereuses et des 

déchets verts; 

Construction 

26. Les projets et services de construction associés au secteur des soins de santé, y compris la construction de nouvelles 

infrastructures, les agrandissements, les rénovations et la conversion d’espaces qui pourraient être réaménagés en 

espaces de soins de santé; 

27. Les projets et services de construction nécessaires pour assurer le fonctionnement sûr et fiable des infrastructures 

provinciales essentielles, y compris les infrastructures de transport et de transport en commun, de l’énergie et de la 

justice, au-delà de l’entretien quotidien; 
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28. Les travaux et services de construction dans les secteurs industriel, commercial, institutionnel et résidentiel, 

notamment les travaux de démolition; 

29. Les travaux et services de construction qui appuient des projets de réhabilitation environnementale en matière de 

santé et de sécurité; 

Activités financières 

30. Les marchés des capitaux (par exemple, la Bourse de Toronto); 

31. Les banques, les compagnies qui mènent des activités d’intermédiation financière et les caisses populaires; 

32. Les compagnies d’assurance; 

33. Les entreprises qui fournissent des services de retraite et des services d’avantages sociaux; 

34. Les entreprises qui fournissent des services financiers, y compris le traitement des paiements, le service de paie d’un 

employeur comme défini dans la Loi de 2000 sur les normes d’emploi et la Loi sur la santé et la sécurité au travail, 

toute entité qui gère un service de paie, les banques et les caisses populaires; 

Ressources 

35. Les entreprises qui assurent la continuité de l’approvisionnement en matériaux et produits miniers à l’échelle 

mondiale (par exemple, les métaux comme le cuivre, le nickel et l’or) et qui appuient les chaînes 

d’approvisionnement dans le Nord de l’Ontario, notamment :  

a. Les opérations, la production et le traitement miniers; 

b. L’exploration et l’exploitation minières; 

c. L’équipement et les services miniers qui soutiennent les chaînes d’approvisionnement de l’industrie 

minière, y compris en ce qui a trait au maintien des opérations, à la santé et à la sécurité. 

36. Les entreprises qui fournissent des produits chimiques et de gaz pour soutenir les laboratoires d’analyse des secteurs 

des ressources naturelles, de l’eau potable et des eaux usées ainsi que d’autres entreprises essentielles; 

37. Les entreprises qui assurent la continuité de l’approvisionnement mondial en produits forestiers (bois d’œuvre, pâte 

à papier, papier, bois de chauffage, ); 

38. Les entreprises qui assurent la continuité de l’approvisionnement mondial en granulats pour la réparation des 

infrastructures essentielles et les interventions d’urgence (sacs de sable, barrières de protection en pierre, etc.); 

39. Les entreprises qui assurent la continuité mondiale de l’approvisionnement en pétrole et en produits dérivés du 

pétrole; 
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Services environnementaux 

40. Les entreprises qui appuient la gestion et la surveillance environnementale ainsi que le nettoyage et l’intervention en 

cas de déversement, notamment les sociétés de conseil en environnement, les ingénieurs professionnels et les 

géoscientifiques, les transporteurs de fosses septiques, les foreurs de puits, les applicateurs de pesticides et les 

exterminateurs, les entreprises de gestion des eaux usées et d’effluents industriels (par exemple, pour les opérations 

minières) et les laboratoires environnementaux; 

Services publics et communautaires 

41. Les services publics et les entreprises qui appuient la fourniture de services publics et de services communautaires, 

notamment celles qui fournissent des produits, matériaux et services nécessaires à la prestation de services publics et 

de services communautaires :  

a. La collecte, le traitement et l’élimination des déchets et des eaux usées, la gestion des sites d’enfouissement 

et l’élimination des déchets dangereux; 

b. L’eau potable; 

c. La production, le transport, la distribution et le stockage d’électricité; 

d. Le transport, la distribution et le stockage de gaz naturel; 

e. La construction et l’entretien des routes; 

f. Les services d’exécution de la loi, y compris les services de police, les services de protection contre les 

incendies et les services d’urgence, notamment les services de coroner et de pathologie; 

g. Les services pénitentiaires et les services relatifs aux tribunaux; 

h. Les autres services publics, y compris en matière de licences et de permis; 

42. Les entreprises qui participent à l’exploitation, à l’entretien et à la réparation d’infrastructures essentielles (chemins 

de fer, barrages, ponts, autoroutes, structures de contrôle de l’érosion, etc.) ou appuient ces activités; 

Industries des communications 

43. Les éditeurs de journaux; 

44. Les organismes de radiodiffusion et de télédiffusion; 

45. Les fournisseurs de télécommunications; 
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Recherche 

46. Les entreprises et les organisations qui exploitent des centres de recherche et mènent des activités de recherche, y 

compris en ce qui a trait à la recherche médicale et à d’autres activités de recherche-développement; 

47. Les entreprises qui fournissent des produits et des services appuyant des activités de recherche; 

Soins de santé, soins aux personnes âgées et services sociaux 

48. Les organismes et fournisseurs qui offrent des services de soins à domicile; 

49. Les maisons de retraite; 

50. Les établissements de soins de longue durée; 

51. Les établissements de santé indépendants; 

52. Les laboratoires et centres de prélèvement d’échantillons; 

53. Les fabricants, grossistes, distributeurs et détaillants de produits pharmaceutiques et de fournitures médicales, y 

compris de médicaments, d’isotopes médicaux, de vaccins et d’antiviraux, d’appareils médicaux et de fournitures 

médicales; 

54. Les fabricants, centres de logistique et distributeurs de produits ou de services qui soutiennent la prestation des soins 

de santé dans tous les emplacements (notamment les hôpitaux, laboratoires, foyers de soins de longue durée, autres 

établissements de soins de santé, médecins, membres du personnel infirmier praticien, sages-femmes et services de 

soins à domicile); 

55. Les entreprises qui fournissent des produits ou des services qui soutiennent le secteur de la santé ou qui fournissent 

des services de santé, y compris des services de santé mentale et de lutte contre les dépendances ainsi que des 

services de counseling; 

56. Les entreprises qui vendent, louent ou réparent des appareils et accessoires fonctionnels, des aides à la mobilité, 

ainsi que des fournitures, aides et équipements médicaux; 

57. Les entreprises qui fournissent des services de soutien personnels aux personnes âgées et personnes handicapées 

pour les aider avec les activités de la vie quotidienne; 

58. Les professionnels de la santé qui fournissent des soins d’urgence, y compris les dentistes, optométristes et 

physiothérapeutes; 

59. Les organismes sans but lucratif qui fournissent à domicile des services essentiels de soutien à la personne et qui 

fournissent également des services en établissement pour les personnes ayant un handicap physique (par exemple, le 

Centre for Independent Living et La Marche des dix sous); 
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60. Les entreprises et tous les autres organismes qui soutiennent l’offre de nourriture, d’un refuge, de sécurité ou de 

protection ou encore de services sociaux et autres nécessités de la vie aux personnes défavorisées sur le plan 

économique et autres personnes vulnérables, notamment les banques alimentaires, les maisons d’hébergement pour 

femmes victimes de violence, les refuges pour sans-abris, les logements communautaires, les logements avec 

services de soutien, les sociétés d’aide à l’enfance, les services en établissement pour adultes ayant des déficiences 

intellectuelles et pour enfants, et programmes de garde à vue et de détention pour jeunes personnes ayant des 

démêlés avec la justice; 

Secteur de la justice 

61. Les services professionnels et les services sociaux qui appuient le système juridique et judiciaire; 

Autres entreprises 

62. Les services de location, y compris de location automobile, de location de machinerie commerciale et industrielle 

légère et de location d’équipement; 

63. Les entreprises qui fournissent des services postaux, d’expédition, de messagerie et de livraison, y compris les cases 

postales; 

64. Les buanderies, les nettoyeurs à sec et les fournisseurs de services de blanchisserie; 

65. Les services professionnels incluant les avocats et parajuristes, les ingénieurs, les comptables, les traducteurs; 

66. Les entreprises qui fournissent des services funéraires, de thanatologie, de crémation, de succession et d’inhumation, 

ainsi que tous les biens et produits connexes (par exemple, les cercueils et le fluide d’embaumement); 

67. Les services d’enregistrement foncier, les services d’agents immobiliers et les services de déménagement; 

68. Les entreprises qui offrent des services de sécurité, y compris des services de gardiens de sécurité privés, ou des 

services et de l’équipement de surveillance; 

69. Les entreprises qui offrent des services de dotation, y compris de l’aide temporaire; 

70. Les entreprises qui soutiennent l’exploitation sécuritaire des établissements et des entreprises offrant des services 

essentiels; 

71. Les entreprises qui veillent à la santé et au mieux-être des animaux, y compris les vétérinaires, les fermes, les 

pensions canines, les refuges pour animaux, les jardins zoologiques, les aquariums, les établissements de recherche 

et autres fournisseurs de services; 

72. Les services de garde d’enfants pour les travailleurs essentiels ainsi que les services de garde d’enfants à domicile 

comptant moins de six enfants; 

73. Les entreprises qui offrent des services d’encaissement de chèques; 
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Organismes de réglementation et inspecteurs d’entreprises 

74. Les organismes, y compris les autorités administratives, qui réglementent et inspectent les entreprises. 

 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 83/20 
made under the 

LONG-TERM CARE HOMES ACT, 2007 

Made: March 24, 2020 
Filed: March 24, 2020 

Published on e-Laws: March 25, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 79/10 
(GENERAL) 

 1.  Ontario Regulation 79/10 is amended by adding the following section: 
Discharge during pandemic 

 147.1  (1)  During a pandemic a licensee of a long-term care home shall discharge a long-stay resident if the resident or the 
resident’s substitute decision-maker provides a written request to be discharged because of the pandemic. 
 (2)  Every licensee of a long-term care home shall ensure that before a long-stay resident leaves the home pursuant to a 
request under subsection (1), 
 (a) a physician or a registered nurse in the extended class attending the resident or a member of the registered nursing staff 

of the home sets out in writing the care required to be given to the resident once the resident has left the home; and 
 (b) a member of the licensee’s staff communicates to the resident, or the resident’s substitute decision-maker, 
 (i) the need to take all reasonable steps to ensure that the care required to be given to the resident is received by the 

resident after the resident leaves the home, 
 (ii) that the licensee will not be responsible for the care, safety and well-being of the resident once the resident is 

discharged, and the resident or the resident’s substitute decision-maker assumes full responsibility for the care, 
safety and well-being of the resident once the resident is discharged, and 

 (iii) that when the resident is ready to return to the home, the resident, the resident’s substitute decision-maker or 
another person acting on behalf of the resident will need to contact the placement co-ordinator to arrange for re-
admission. 

 (3)  A resident in the interim bed short-stay program shall be considered to be a long-stay resident for the purposes of this 
section. 
 2.  Subsection 148 (3) of the Regulation is amended by adding “or subsection 147.1 (1)” after “clause 145 (3) (a), (b) 
or (d)” in the portion before clause (a). 
 3.  The Regulation is amended by adding the following sections: 
Special circumstances, pandemic, hospital admissions 

 208.2  (1)  This section applies in the special circumstance of processing the admission to a long-term care home of a 
person who occupies a bed in a hospital under the Public Hospitals Act during a pandemic, so as to expedite the reduction of 
severe capacity pressures facing the hospital. 
 (2)  Where a person described in subsection (1) requires admission to a long-term care home, placement co-ordinators and 
licensees are exempt from complying with the requirements under Part III of the Act to the extent necessary to effect the 
admission and the following modifications are made respecting the application of Part III of the Act: 
 1. The placement co-ordinator shall make a determination of eligibility for admission to a long-term care home based on 

as much information as is available in the circumstances about the person’s, 
 i. physical and mental health, 
 ii. requirements for medical treatment and health care, 
 iii. functional capacity, 
 iv. requirements for personal care, and 
 v. behaviour. 
 2. After the person has been determined to be eligible for long-term care home admission, the placement co-ordinator 

shall select the home for the person even if the person is already on a waiting list for one or more homes. 
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 3. In selecting a home under paragraph 2, the placement co-ordinator shall take into consideration the following factors: 
 i. The person’s condition and circumstances. 
 ii. The person’s preferences, including any preferences relating to the proximity of the home or homes to the 

applicant’s family, home and community and support networks. 
 iii. The class of accommodation requested by the person. 
 4. If the home selected by the placement co-ordinator is not in the geographic area of the placement co-ordinator making 

the offer, that placement co-ordinator shall co-ordinate with the appropriate placement co-ordinator for that home. 
 5. If the person has not already made an application for authorization of admission, they are not required to make the 

application for authorization of admission, so long as they have provided consent to the disclosure of all information 
necessary for the appropriate placement co-ordinator to deal with the application. 

 6. The appropriate placement co-ordinator shall co-ordinate the provision, to the licensee of the home for which 
authorization of admission is sought, of as much information as is available in the circumstances about the matters 
listed in paragraph 1, and this information may be communicated orally. 

 7. The licensee shall, either orally or in writing, approve or withhold approval of the admission in accordance with 
subsections 44 (7) to (9) of the Act, as modified by this section, within five days of receiving the information under 
paragraph 6, and if the licensee withholds approval of the person’s admission, the licensee shall, at the time of 
withholding, either orally or in writing inform the appropriate placement co-ordinator of the ground or grounds on 
which the licensee is withholding approval and a brief explanation of why, but is not required to notify the person. 

 8. Where the person is waiting for admission to a regular long-stay bed, the person shall be placed in category 1 of the 
waiting list referred to in section 171 in respect of every waiting list on which they are placed, unless the person would 
otherwise be placed in a higher ranking category. 

 9. The appropriate placement co-ordinator shall authorize admission to a home only if the information provided to the 
licensee under paragraph 6 was obtained by the placement co-ordinator within the six months preceding the 
authorization. 

 10. The appropriate placement co-ordinator may authorize the person’s admission to preferred accommodation in the 
home even if basic accommodation has been requested, and in such a case, the licensee shall make the accommodation 
available as basic accommodation. 

 11. The appropriate placement co-ordinator shall authorize admission only if the person consents to the admission. 
Where pandemic pressures resolved 

 208.3  (1)  This section applies where the Minister has made a determination, and published that determination on a 
website of the Government of Ontario, that severe capacity pressures experienced by public hospitals under the Public 
Hospitals Act during a pandemic have improved enough to justify the application of this section, or have improved enough in 
the area covered by the determination, in which case it applies in that area. 
 (2)  If a resident who was admitted to a long-term care home under section 208.2 applies or has applied for admission to 
one or more long-term care homes, placement co-ordinators and licensees are exempt from complying with the requirements 
under Part III of the Act to the extent necessary to effect the admission and the following modifications are made respecting 
the application of Part III of the Act: 
 1. The resident shall be deemed to be eligible for admission to the home or homes they have selected. 
 2. The resident is not required to make the application for authorization of admission in writing, as long as they have 

provided consent to the disclosure of all information necessary for the appropriate placement co-ordinator to deal with 
the application. 

 3. The licensee of the resident’s home shall assist the placement co-ordinator by providing information about the care 
that is being given to the resident and information that the licensee has about the resident’s, 

 i. physical and mental health, 
 ii. requirements for medical treatment and health care, 
 iii. functional capacity, 
 iv. requirements for personal care, and 
 v. behaviour. 
 4. The appropriate placement co-ordinator shall co-ordinate the provision, to the licensee of the home for which 

authorization of admission is sought, of as much information as is available in the circumstances about the matters 
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listed in paragraph 3 and the licensee shall make the decision whether to approve or withhold approval for admission 
based on this information. 

 5. For the purposes of ranking the resident within a category under sections 172.1, 173, 174, 175, 176 and 202, the time 
for which the resident applied for authorization of admission is deemed to be the date of the resident’s admission to the 
original home, if this date is earlier than the one that would otherwise apply. 

 6. The appropriate placement co-ordinator shall place the resident in category 1 of the waiting list referred to in section 
171 for the resident’s first choice of home, unless the resident would otherwise be placed in a higher ranking category. 

 7. The appropriate placement co-ordinator shall authorize the admission only if the resident consents to the admission. 
Pandemic, admissions from community 

 208.4  (1)  This section applies in the special circumstance of processing the admission to a long-term care home during a 
pandemic of a person, other than a person described in section 208.2. 
 (2)  Where a person described in subsection (1) requires admission to a long-term care home, placement co-ordinators and 
licensees are exempt from complying with the requirements under Part III of the Act to the extent necessary to effect the 
admission and the following modifications are made respecting the application of Part III of the Act: 
 1. The placement co-ordinator shall make a determination of eligibility for admission to a long-term care home based on 

as much information as is available in the circumstances about the person’s, 
 i. physical and mental health, 
 ii. requirements for medical treatment and health care, 
 iii. functional capacity, 
 iv. requirements for personal care, and 
 v. behaviour. 
 2. The appropriate placement co-ordinator shall co-ordinate the provision, to the licensee of the home for which 

authorization of admission is sought, of as much information as is available in the circumstances about the matters 
listed in paragraph 1, and this information may be communicated orally. 

 3. The licensee shall, either orally or in writing, approve or withhold approval of the admission in accordance with 
subsections 44 (7) to (9) of the Act, as modified by this section, within five days of receiving the information under 
paragraph 2, and if the licensee withholds approval of the person’s admission, the licensee shall, at the time of 
withholding, either orally or in writing inform the appropriate placement co-ordinator of the ground or grounds on 
which the licensee is withholding approval and a brief explanation of why, but is not required to notify the person. 

 4. Subsection 167 (1) does not apply if the reason a person refuses to consent to admission to a home is that there is a 
pandemic. 

 5. The appropriate placement co-ordinator shall authorize the admission only if the person consents to the admission. 
Re-admission, pandemic discharges 

 208.5  (1)  Where a person who was discharged under section 147.1 seeks re-admission to the home from which they were 
discharged three months or less from the date of discharge, placement co-ordinators and licensees are exempt from 
complying with the requirements under Part III of the Act to the extent necessary to effect the re-admission and the following 
modifications are made respecting the application of Part III of the Act: 
 1. The person shall be deemed to be eligible for admission to the home. 
 2. The person is not required to make the application for authorization of admission in writing. 
 3. The licensee shall be deemed to have approved the person’s admission under subsection 44 (7) of the Act. 
 4. The person shall be placed in the re-admission category of the waiting list referred to in section 177 or section 202, 

whichever applies, unless the person would otherwise be placed in a higher ranking category. 
 5. The appropriate placement co-ordinator shall authorize the admission only if the person consents to the admission. 
 (2)  Where a person who was discharged under section 147.1 seeks re-admission to the home from which they were 
discharged after more than three months from the date of discharge, placement co-ordinators and licensees are exempt from 
complying with the requirements under Part III of the Act to the extent necessary to effect the re-admission and the following 
modifications are made respecting the application of Part III of the Act: 
 1. The person shall be deemed to be eligible for admission to the home. 
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 2. The person is not required to make the application for authorization of admission in writing, as long as they have 
provided consent to the disclosure of all information necessary for the appropriate placement co-ordinator to deal with 
the application. 

 3. The appropriate placement co-ordinator shall co-ordinate the provision, to the licensee of the home for which 
authorization of admission is sought, of as much information as is available in the circumstances about the person’s, 

 i. physical and mental health, 
 ii. requirements for medical treatment and health care, 
 iii. functional capacity, 
 iv. requirements for personal care, and 
 v. behaviour. 
 4. The information under paragraph 3 may be communicated orally. 
 5. The licensee shall, either orally or in writing, approve or withhold approval of the admission in accordance with 

subsections 44 (7) to (9) of the Act, as modified by this section, within five days of receiving the information under 
paragraph 3. 

 6. If the licensee withholds approval of the person’s admission, the licensee shall provide the appropriate placement co-
ordinator with the written notice referred to in subsection 44 (9) of the Act, if requested to do so by the appropriate 
placement co-ordinator, within five business days of the request of the appropriate placement co-ordinator, and the 
placement co-ordinator shall provide a copy of the notice to the person seeking re-admission. 

 7. The person shall be placed in the re-admission category of the waiting list referred to in section 177 or section 202, 
whichever applies, unless the person would otherwise be placed in a higher ranking category. 

 8. The appropriate placement co-ordinator shall authorize the admission only if the person consents to the admission. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 83/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 2007 SUR LES FOYERS DE SOINS DE LONGUE DURÉE 

pris le 24 mars 2020 
déposé le 24 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 25 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 79/10 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le Règlement de l’Ontario 79/10 est modifié par adjonction de l’article suivant : 
Mise en congé pendant une pandémie 

 147.1  (1)  Pendant une pandémie, le titulaire de permis d’un foyer de soins de longue durée donne son congé à un résident 
en séjour de longue durée si le résident, ou son mandataire spécial, présente une demande écrite de mise en congé en raison 
de la pandémie. 
 (2)  Le titulaire de permis d’un foyer de soins de longue durée veille à prendre les mesures suivantes avant qu’un résident 
en séjour de longue durée ne quitte le foyer conformément à la demande prévue au paragraphe (1) : 
 a) un médecin ou une infirmière autorisée ou un infirmier autorisé de la catégorie supérieure qui traite le résident ou un 

membre du personnel infirmier autorisé du foyer consigne les soins qui doivent être administrés au résident dès qu’il a 
quitté le foyer; 

 b) un membre du personnel du titulaire de permis communique les renseignements suivants au résident ou à son 
mandataire spécial : 

 (i) la nécessité de prendre toutes les mesures raisonnables pour que le résident reçoive, après qu’il a quitté le foyer, 
les soins qui doivent lui être administrés, 

 (ii) le fait que l’entière responsabilité des soins, de la sécurité et du bien-être du résident dès qu’il obtient son congé 
revient au résident ou à son mandataire spécial et non au titulaire de permis, 

 (iii) le fait que lorsqu’il est prêt à retourner au foyer, le résident, son mandataire spécial ou une autre personne 
agissant pour son compte devra entrer en contact avec le coordonnateur des placements pour procéder à la 
réadmission du résident. 

 (3)  Un résident visé par le programme de séjour de courte durée en lit provisoire est considéré comme un résident en 
séjour de longue durée pour l’application du présent article. 
 2.  Le paragraphe 148 (3) du Règlement est modifié par insertion de «ou du paragraphe 147.1 (1)» après «l’alinéa 
145 (3) a), b) ou d)» dans le passage qui précède l’alinéa a). 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction des articles suivants : 
Circonstance spéciale : pandémie et admissions en provenance d’un hôpital 

 208.2  (1)  Le présent article s’applique en cas de circonstance spéciale consistant à traiter l’admission à un foyer de soins 
de longue durée d’une personne qui occupe un lit dans un hôpital au sens de la Loi sur les hôpitaux publics pendant une 
pandémie de façon à accélérer la réduction des pressions fortes auxquelles la capacité de l’hôpital est soumise. 
 (2)  Si une personne visée au paragraphe (1) doit être admise à un foyer de soins de longue durée, les coordonnateurs des 
placements et les titulaires de permis sont soustraits à l’obligation de se conformer aux exigences de la partie III de la Loi 
dans la mesure nécessaire pour procéder à l’admission de la personne et les adaptations suivantes sont faites quant à 
l’application de cette partie de la Loi : 
 1. Le coordonnateur des placements prend une décision touchant l’admissibilité de la personne à un foyer de soins de 

longue durée en se fondant sur tous les renseignements qui sont disponibles dans les circonstances au sujet des aspects 
suivants concernant la personne : 

 i. son état physique et mental, 
 ii. ses besoins en matière de traitement médical et de soins de santé, 
 iii. sa capacité fonctionnelle, 
 iv. ses besoins en matière de soins personnels, 
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 v. son comportement. 
 2. Après qu’il a été décidé que la personne est admissible à un foyer de soins de longue durée, le coordonnateur des 

placements choisit le foyer pour la personne, même si celle-ci est déjà sur une liste d’attente pour un ou plusieurs 
foyers. 

 3. Afin de choisir le foyer en application de la disposition 2, le coordonnateur des placements tient compte des facteurs 
suivants : 

 i. l’état de la personne et sa situation, 
 ii. les préférences de la personne, notamment en ce qui a trait à la proximité du ou des foyers par rapport à la famille 

de la personne, à son domicile et à ses réseaux communautaires et de soutien, 
 iii. la catégorie d’hébergement demandée par la personne. 
 4. Si le foyer choisi par le coordonnateur des placements n’est pas situé dans la zone géographique du coordonnateur des 

placements qui fait l’offre, ce dernier agit en coordination avec le coordonnateur des placements compétent pour ce 
foyer. 

 5. Si la personne n’a pas encore présenté de demande d’autorisation d’admission, elle n’est pas obligée d’en présenter 
une, à condition d’avoir consenti à la divulgation de tous les renseignements nécessaires pour permettre au 
coordonnateur des placements compétent de traiter la demande. 

 6. Le coordonnateur des placements compétent coordonne la fourniture au titulaire de permis du foyer à l’égard duquel 
l’autorisation d’admission est demandée de tous les renseignements qui sont disponibles dans les circonstances au 
sujet des aspects énumérés à la disposition 1. Ces renseignements peuvent être communiqués verbalement. 

 7. Le titulaire de permis, verbalement ou par écrit, approuve ou refuse d’approuver l’admission conformément aux 
paragraphes 44 (7) à (9) de la Loi, tels qu’ils sont modifiés par le présent article, dans les cinq jours suivant la 
réception des renseignements visés à la disposition 6 et, s’il refuse d’approuver l’admission de la personne, il donne, 
au moment où il prend cette décision, verbalement ou par écrit, au coordonnateur des placements compétent, le ou les 
motifs de son refus d’approbation et une brève explication. Toutefois, il n’est pas tenu d’aviser la personne. 

 8. La personne qui attend d’être admise à un lit réservé au séjour de longue durée ordinaire est placée dans la catégorie 1 
de la liste d’attente visée à l’article 171 à l’égard de chaque liste d’attente sur laquelle elle est placée, sauf si elle serait 
autrement placée dans une catégorie de classement supérieur. 

 9. Le coordonnateur des placements compétent n’autorise l’admission à un foyer que s’il a obtenu les renseignements 
fournis au titulaire de permis en application de la disposition 6 dans les six mois précédant l’autorisation. 

 10. Le coordonnateur des placements compétent peut autoriser l’admission de la personne à un hébergement avec services 
privilégiés au foyer même si un hébergement avec services de base a été demandé, auquel cas le titulaire de permis 
rend l’hébergement disponible en tant qu’hébergement avec services de base. 

 11. Le coordonnateur des placements compétent n’autorise l’admission de la personne que si celle-ci y consent. 
Réduction des pressions causées par la pandémie 

 208.3  (1)  Le présent article s’applique si le ministre décide — et publie sa décision sur un site Web du gouvernement de 
l’Ontario — que les fortes pressions auxquelles la capacité des hôpitaux publics au sens de la Loi sur les hôpitaux publics 
était soumise pendant une pandémie ont assez diminué pour justifier l’application du présent article, ou ont assez diminué 
dans la région visée par sa décision, auquel cas le présent article s’applique à cette région. 
 (2)  Si un résident qui a été admis à un foyer de soins de longue durée en application de l’article 208.2 présente ou a 
présenté une demande d’admission à un ou plusieurs foyers de soins de longue durée, les coordonnateurs des placements et 
les titulaires de permis sont soustraits à l’obligation de se conformer aux exigences de la partie III de la Loi dans la mesure 
nécessaire pour procéder à l’admission du résident et les adaptations suivantes sont faites quant à l’application de cette partie 
de la Loi : 
 1. Le résident est réputé admissible au ou aux foyers qu’il a choisis. 
 2. Le résident n’est pas obligé de demander par écrit une autorisation d’admission, à condition d’avoir consenti à la 

divulgation de tous les renseignements nécessaires pour permettre au coordonnateur des placements compétent de 
traiter la demande. 

 3. Le titulaire de permis du foyer de soins de longue durée du résident aide le coordonnateur des placements en lui 
fournissant des renseignements sur les soins qui sont fournis au résident ainsi que les renseignements qu’il a en sa 
possession au sujet des aspects suivants concernant le résident : 

 i. son état physique et mental, 
 ii. ses besoins en matière de traitement médical et de soins de santé, 
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 iii. sa capacité fonctionnelle, 
 iv. ses besoins en matière de soins personnels, 
 v. son comportement. 
 4 Le coordonnateur des placements compétent coordonne la fourniture au titulaire de permis du foyer à l’égard duquel 

l’autorisation d’admission est demandée de tous les renseignements qui sont disponibles dans les circonstances au 
sujet des aspects énumérés à la disposition 3. Le titulaire de permis prend une décision s’il doit approuver ou non 
l’admission en se fondant sur ces renseignements. 

 5. Afin de classer le résident dans une catégorie en application des articles 172.1, 173, 174, 175, 176 et 202, le moment 
auquel le résident a présenté une demande d’autorisation d’admission est réputé être la date de son admission au foyer 
original, si cette date est antérieure à celle qui s’appliquerait autrement. 

 6. Le coordonnateur des placements compétent place le résident dans la catégorie 1 de la liste d’attente visée à l’article 
171 du foyer qui est son premier choix, sauf si le résident serait autrement placé dans une catégorie de classement 
supérieur. 

 7. Le coordonnateur des placements compétent n’autorise l’admission du résident que si celui-ci y consent. 
Pandémie : admissions en provenance de la collectivité 

 208.4  (1)  Le présent article s’applique en cas de circonstance spéciale consistant à traiter l’admission à un foyer de soins 
de longue durée, pendant une pandémie, d’une personne autre qu’une personne visée à l’article 208.2. 
 (2)  Si une personne visée au paragraphe (1) doit être admise à un foyer de soins de longue durée, les coordonnateurs des 
placements et les titulaires de permis sont soustraits à l’obligation de se conformer aux exigences de la partie III de la Loi 
dans la mesure nécessaire pour procéder à l’admission de la personne et les adaptations suivantes sont faites quant à 
l’application de cette partie de la Loi : 
 1. Le coordonnateur des placements prend une décision touchant l’admissibilité de la personne à un foyer de soins de 

longue durée en se fondant sur tous les renseignements qui sont disponibles dans les circonstances au sujet des aspects 
suivants concernant la personne : 

 i. son état physique et mental, 
 ii. ses besoins en matière de traitement médical et de soins de santé, 
 iii. sa capacité fonctionnelle, 
 iv. ses besoins en matière de soins personnels, 
 v. son comportement. 
 2. Le coordonnateur des placements compétent coordonne la fourniture au titulaire de permis du foyer à l’égard duquel 

l’autorisation d’admission est demandée de tous les renseignements qui sont disponibles dans les circonstances au 
sujet des aspects énumérés à la disposition 1. Ces renseignements peuvent être communiqués verbalement. 

 3. Le titulaire de permis, verbalement ou par écrit, approuve ou refuse d’approuver l’admission conformément aux 
paragraphes 44 (7) à (9) de la Loi, tels qu’ils sont modifiés par le présent article, dans les cinq jours suivant la 
réception des renseignements visés à la disposition 2 et, s’il refuse d’approuver l’admission de la personne, il donne, 
au moment où il prend cette décision, verbalement ou par écrit, au coordonnateur des placements compétent, le ou les 
motifs de son refus d’approbation et une brève explication. Toutefois, il n’est pas tenu d’aviser la personne. 

 4. Le paragraphe 167 (1) ne s’applique pas si l’existence d’une pandémie est la raison pour laquelle la personne refuse de 
consentir à son admission à un foyer. 

 5. Le coordonnateur des placements compétent n’autorise l’admission de la personne que si celle-ci y consent. 
Réadmissions : mises en congé en raison d’une pandémie 

 208.5  (1)  Si une personne qui a obtenu son congé en application de l’article 147.1 demande sa réadmission au foyer 
duquel elle a obtenu le congé trois mois ou moins à compter de la date du congé, les coordonnateurs des placements et les 
titulaires de permis sont soustraits à l’obligation de se conformer aux exigences de la partie III de la Loi dans la mesure 
nécessaire pour procéder à la réadmission de la personne et les adaptations suivantes sont faites quant à l’application de cette 
partie de la Loi : 
 1. La personne est réputée admissible au foyer. 
 2. La personne n’est pas obligée de demander par écrit une autorisation d’admission. 
 3. Le titulaire de permis est réputé avoir approuvé l’admission de la personne en application du paragraphe 44 (7) de la 

Loi. 
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 4. La personne est placée dans la catégorie des réadmissions de la liste d’attente visée à l’article 177 ou 202, selon celui 
qui s’applique, sauf si elle serait autrement placée dans une catégorie de classement supérieur. 

 5. Le coordonnateur des placements compétent n’autorise l’admission de la personne que si celle-ci y consent. 
 (2)  Si une personne qui a obtenu son congé en application de l’article 147.1 demande sa réadmission au foyer duquel elle a 
obtenu son congé plus de trois mois après la date du congé, les coordonnateurs des placements et les titulaires de permis sont 
soustraits à l’obligation de se conformer aux exigences de la partie III de la Loi dans la mesure nécessaire pour procéder à la 
réadmission de la personne et les adaptations suivantes sont faites quant à l’application de cette partie de la Loi : 
 1. La personne est réputée admissible au foyer. 
 2. La personne n’est pas obligée de demander par écrit une autorisation d’admission, à condition d’avoir consenti à la 

divulgation de tous les renseignements nécessaires pour permettre au coordonnateur des placements compétent de 
traiter la demande. 

 3. Le coordonnateur des placements compétent coordonne la fourniture au titulaire de permis du foyer à l’égard duquel 
l’autorisation d’admission est demandée de tous les renseignements qui sont disponibles dans les circonstances au 
sujet des aspects suivants concernant la personne : 

 i. son état physique et mental, 
 ii. ses besoins en matière de traitement médical et de soins de santé, 
 iii. sa capacité fonctionnelle, 
 iv. ses besoins en matière de soins personnels, 
 v. son comportement. 
 4. Les renseignements visés à la disposition 3 peuvent être communiqués verbalement. 
 5. Le titulaire de permis, verbalement ou par écrit, approuve ou refuse d’approuver l’admission conformément aux 

paragraphes 44 (7) à (9) de la Loi, tels qu’ils sont modifiés par le présent article, dans les cinq jours suivant la 
réception des renseignements visés à la disposition 3. 

 6. S’il refuse d’approuver l’admission de la personne, le titulaire de permis fournit au coordonnateur des placements 
compétent l’avis écrit visé au paragraphe 44 (9) de la Loi, si celui-ci lui en fait la demande dans les cinq jours 
ouvrables suivant la demande du coordonnateur. Le coordonnateur des placements fournit alors une copie de l’avis à la 
personne qui cherche à être réadmise. 

 7. La personne est placée dans la catégorie des réadmissions de la liste d’attente visée à l’article 177 ou 202, selon celui 
qui s’applique, sauf si elle serait autrement placée dans une catégorie de classement supérieur. 

 8. Le coordonnateur des placements compétent n’autorise l’admission de la personne que si celle-ci y consent. 
Entrée en vigueur 

 4.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 84/20 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: March 25, 2020 
Filed: March 25, 2020 

Published on e-Laws: March 26, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 392/19 
(SPECIAL PAYMENTS FOR PHYSICIAN SERVICES) 

 1.  Section 2 of Ontario Regulation 392/19 is revoked and the following substituted: 
 2.  (1)  A special payment is payable by the Plan to every physician in Ontario who, 
 (a) rendered one or more insured services on or after April 1, 2018 and before April 1, 2019; or 
 (b) received a payment pursuant to an arrangement under clause 2 (2) (a) of the Act on or after April 1, 2018 and before 

April 1, 2019. 
 (2)  The amount of the special payment shall be calculated in accordance with the document of the Ministry entitled 
“Method for the Implementation of 2018/19 Compensation Increases in the 2019 Ministry of Health (Ministry) and Ontario 
Medical Association (OMA) Arbitration Award”. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on April 1, 2020 and if it is filed after that date is deemed to have come into 
force on that date. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 84/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR L’ASSURANCE-SANTÉ 

pris le 25 mars 2020 
déposé le 25 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 392/19 
(PAIEMENTS SPÉCIAUX POUR LES SERVICES DE MÉDECIN) 

 1.  L’article 2 du Règlement de l’Ontario 392/19 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
 2.  (1)  Un paiement spécial est payable par le Régime à chaque médecin en Ontario qui, selon le cas : 
 a) a fourni un ou plusieurs services assurés le 1er avril 2018 ou par la suite et avant le 1er avril 2019; 
 b) a reçu un paiement aux termes d’une entente conclue en vertu de l’alinéa 2 (2) a) de la Loi le 1er avril 2018 ou par la 

suite et avant le 1er avril 2019. 
 (2)  Le montant du paiement spécial est calculé conformément au document du ministère intitulé «Method for the 
Implementation of 2018/19 Compensation Increases in the 2019 Ministry of Health (Ministry) and Ontario Medical 
Association (OMA) Arbitration Award». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le 1er avril 2020 ou est réputé être entré en vigueur à cette date, s’il est 
déposé après celle-ci. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 85/20 
made under the 

HEALTH INSURANCE ACT 

Made: March 25, 2020 
Filed: March 25, 2020 

Published on e-Laws: March 26, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending Reg. 552 of R.R.O. 1990 
(GENERAL) 

 1.  The definition of “schedule of benefits” in subsection 1 (1) of Regulation 552 of the Revised Regulations of 
Ontario, 1990 is amended by adding the following paragraph: 
 34. Amendments dated March 19, 2020 (effective as of April 1, 2020); 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on April 1, 2020 and if it is filed after that date is deemed to have come into 
force on that date. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 86/20  
made under the 

LIQUOR LICENCE ACT 

Made: March 25, 2020 
Filed: March 26, 2020 

Published on e-Laws: March 26, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending Reg. 719 of R.R.O. 1990 
(LICENCES TO SELL LIQUOR) 

 1.  Regulation 719 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 is amended by adding the following sections: 
 56.1  (1)  Despite subsection 34 (1), sealed, unopened liquor may be removed by a patron from the premises to which the 
licence applies if the licence holder ensures that, 
 (a) food is purchased together with the liquor sold by the licence holder, and the food and liquor are removed from the 

premises together;  
 (b) before the liquor is provided to a patron apparently under the age of nineteen years for removal from the premises, an 

item of identification of the person referred to in subsection (2) is inspected; and  
 (c) the patron to whom the liquor is provided is the same patron who purchased the liquor. 
 (2)  The item of identification required for the purposes of clause (1) (b) must be an item of identification acceptable for 
the purposes of subsections 41 (3) and (4). 
 (3)  Despite subsections 25 (1) and (2), liquor may be sold to a patron for removal from the premises, and removed from 
the premises by the patron, only between 9 a.m. and 11 p.m. on any day. 
 (4)  Despite subsection 17 (2), the offer for sale and sale of liquor for removal by a patron from the premises may be 
supervised by an agent of the licence holder. 
 (5)  The licence holder shall retain for one year records of the sales of liquor for removal by a patron from the premises 
under this section. 
 (6)  Subsections 57 (3) and 58 (3) are subject to this section. 
 (7)  The daily records required by subsections 57 (7) and 58 (7) shall include the amounts of beer or wine manufactured by 
the licence holder, as the case may be, that are sold to a patron for removal from the premises under this section. 
 (8)  This section is revoked on January 1, 2021. 
 56.2  (1)  In this section,  
“delivery” does not include delivery under the authority of a licence to deliver liquor. 
 (2)  The licence holder shall ensure that liquor is sold for delivery to another premises only in accordance with this section. 
 (3)  Despite subsections 25 (1) and (2), liquor may be sold for delivery, including, for greater certainty, the conducting of 
the delivery, only between 9 a.m. and 11 p.m. on any day. 
 (4)  Despite subsection 17 (2), the offer for sale and sale of liquor for delivery may be supervised by an agent of the licence 
holder.  
 (5)  The sale of liquor for delivery is subject to the following requirements: 
 1. The liquor must be in a sealed and unopened container. 
 2. Food must be purchased together with the liquor sold by the licence holder at the licensed premises. 
 3. The order for the food and liquor must contain the following information, which the licence holder shall ensure is 

recorded on an order form: 
 i. The name and address of the licence holder. 
 ii. The name and address of the purchaser. 
 iii. The kinds and quantities of liquor to be purchased. 
 iv. The residential address where the liquor and food are to be delivered. 
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 4. The liquor must be delivered by the licence holder or an employee or agent of the licence holder, together with the 
food that was purchased with it, to the residential address specified in the order. 

 5. The liquor must be delivered to the purchaser or another person who resides at the place of delivery and who is at least 
nineteen years of age. 

 6. Before the delivery of the liquor to a person who is apparently under the age of nineteen years, an item of 
identification of the person referred to in subsection (6) must be inspected. 

 (6)  The item of identification required for the purposes of paragraph 6 of subsection (5) must be an item of identification 
acceptable for the purposes of subsections 41 (3) and (4). 
 (7)  Liquor shall not be delivered to a patient in an institution listed in Schedule 1 of Regulation 718 (General) made under 
the Act, or to a patient in an institution for the treatment of alcoholics. 
 (8)  The licence holder shall retain for one year records of the sales of liquor for delivery under this section that include, in 
respect of each sale, 
 (a) the name and address of the purchaser; 
 (b) the date of delivery; 
 (c) the kinds and quantities of liquor delivered; 
 (d) the price paid for the liquor; 
 (e) the delivery fee, if any; and 
 (f) the name of the person making the delivery. 
 (9)  Subsections 57 (3) and 58 (3) are subject to this section. 
 (10)  The daily records required by subsections 57 (7) and 58 (7) shall include the amounts of beer or wine manufactured 
by the licence holder, as the case may be, that are sold for delivery under this section. 
 (11)  Section 39 begins to apply with respect to agents involved in the sale of liquor for delivery under this section on the 
30th day after the day this section begins to apply. 
 (12)  Nothing in section 10 affects the operation of this section. 
 (13)  A reference in this Regulation to the sale of liquor includes the sale of liquor for delivery under this section and, for 
greater certainty, includes the delivery of the liquor. 
 (14)  This section is revoked on January 1, 2021. 
 2.  The Regulation is amended by adding the following section: 
 98.  (1)  Subsection 5 (3) of the Act does not apply with respect to the delivery of liquor by a person in accordance with 
section 56.2. 
 (2)  This section is revoked on January 1, 2021. 
Commencement 

 3.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 86/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LES PERMIS D’ALCOOL 

pris le 25 mars 2020 
déposé le 26 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. 719 des R.R.O. de 1990 
(PERMIS DE VENTE D’ALCOOL) 

 1.  Le Règlement 719 des Règlements refondus de l’Ontario de 1990 est modifié par adjonction des articles 
suivants : 
 56.1  (1)  Malgré le paragraphe 34 (1), un client peut emporter du local auquel s’applique le permis de l’alcool dans des 
contenants scellés et intacts si le titulaire de permis veille à ce qui suit : 
 a) de la nourriture est achetée avec l’alcool vendu par le titulaire de permis, et la nourriture et l’alcool sont emportés du 

local ensemble; 
 b) une pièce d’identité visée au paragraphe (2) de tout client apparemment âgé de moins de 19 ans est examinée avant 

que ne lui soit fourni l’alcool pour emporter du local;  
 c) le client à qui l’alcool est fourni est le même client que celui qui a acheté l’alcool. 
 (2)  La pièce d’identité exigée pour l’application de l’alinéa (1) b) doit être une pièce d’identité acceptable pour 
l’application des paragraphes 41 (3) et (4). 
 (3)  Malgré les paragraphes 25 (1) et (2), de l’alcool peut être vendu à un client pour être emporté du local, et peut être 
emporté du local par ce client, uniquement entre 9 h et 23 h, quel que soit le jour. 
 (4)  Malgré le paragraphe 17 (2), la mise en vente et la vente d’alcool devant être emporté du local par un client peuvent 
être surveillées par un mandataire du titulaire de permis. 
 (5)  Le titulaire de permis conserve pendant un an les registres indiquant les ventes d’alcool emporté du local par les clients 
en vertu du présent article. 
 (6)  Les paragraphes 57 (3) et 58 (3) sont subordonnés au présent article. 
 (7)  Les relevés quotidiens qu’exigent les paragraphes 57 (7) et 58 (7) doivent comprendre les quantités de bière ou de vin 
fabriquées par le titulaire de permis, selon le cas, qui sont vendues à un client pour être emportées du local en vertu du 
présent article. 
 (8)  Le présent article est abrogé le 1er janvier 2021. 
 56.2  (1)  La définition qui suit s’applique au présent article. 
«livraison» Exclut la livraison en vertu d’un permis de livraison d’alcool. 
 (2)  Le titulaire de permis veille à ce que la vente d’alcool en vue de sa livraison à un autre local n’ait lieu que 
conformément au présent article. 
 (3)  Malgré les paragraphes 25 (1) et (2), de l’alcool peut être vendu en vue de sa livraison, y compris être livré, 
uniquement entre 9 h et 23 h, quel que soit le jour. 
 (4)  Malgré le paragraphe 17 (2), la mise en vente et la vente d’alcool en vue de sa livraison peuvent être surveillées par un 
mandataire du titulaire de permis. 
 (5)  La vente d’alcool qui doit être livré est soumise aux exigences suivantes : 
 1. L’alcool doit se trouver dans un contenant scellé et intact. 
 2. De la nourriture doit être achetée avec l’alcool vendu par le titulaire de permis au local pourvu du permis. 
 3. La commande de nourriture et d’alcool doit comporter les renseignements suivants et le titulaire de permis veille à ce 

qu’ils soient consignés sur un bon de commande : 
 i. Le nom et l’adresse du titulaire de permis. 
 ii. Le nom et l’adresse de l’acheteur. 
 iii. Les types et quantités d’alcool à acheter. 
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 iv. L’adresse personnelle où l’alcool et la nourriture doivent être livrés. 
 4. L’alcool doit être livré par le titulaire de permis ou un de ses employés ou mandataires avec la nourriture qui a été 

achetée avec l’alcool, à l’adresse personnelle précisée dans la commande. 
 5. L’alcool doit être livré à l’acheteur ou à une autre personne qui réside au lieu de livraison et qui a au moins 19 ans. 
 6. Avant que l’alcool ne soit livré à une personne apparemment âgée de moins de 19 ans, une pièce d’identité de celle-ci 

visée au paragraphe (6) doit être examinée. 
 (6)  La pièce d’identité exigée pour l’application de la disposition 6 du paragraphe (5) doit être une pièce d’identité 
acceptable pour l’application des paragraphes 41 (3) et (4). 
 (7)  Il ne doit pas être livré d’alcool à un patient d’un établissement indiqué à l’annexe 1 du Règlement 718 (Dispositions 
générales) pris en vertu de la Loi, ou à un patient d’un établissement de traitement des alcooliques. 
 (8)  Le titulaire de permis conserve pendant un an les registres des ventes d’alcool ayant fait l’objet d’une livraison en 
vertu du présent article, lesquels comportent les renseignements suivants pour chaque vente : 
 a) le nom et l’adresse de l’acheteur; 
 b) la date de la livraison; 
 c) les types et quantités d’alcool livrés; 
 d) le prix d’achat de l’alcool; 
 e) les frais de livraison éventuels; 
 f) le nom du livreur. 
 (9)  Les paragraphes 57 (3) et 58 (3) sont subordonnés au présent article. 
 (10)  Les relevés quotidiens qu’exigent les paragraphes 57 (7) et 58 (7) doivent comprendre les quantités de bière ou de vin 
fabriquées par le titulaire de permis, selon le cas, qui sont vendues pour être livrées en vertu du présent article. 
 (11)  L’article 39 commence à s’appliquer à l’égard des mandataires qui participent à la vente d’alcool en vue de sa 
livraison en vertu du présent article le 30e jour qui suit le jour où le présent article commence à s’appliquer. 
 (12)  L’article 10 n’a pas d’incidence sur l’application du présent article. 
 (13)  La mention au présent règlement de la vente d’alcool comprend la vente d’alcool en vue de sa livraison en vertu du 
présent article et il est entendu que la livraison d’alcool est également comprise. 
 (14)  Le présent article est abrogé le 1er janvier 2021. 
 2.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’article suivant : 
 98.  (1)  Le paragraphe 5 (3) de la Loi ne s’applique pas à l’égard de la livraison d’alcool par une personne conformément à 
l’article 56.2. 
 (2)  Le présent article est abrogé le 1er janvier 2021. 
Entrée en vigueur 

 3.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 87/20 
made under the 

CHILD, YOUTH AND FAMILY SERVICES ACT, 2017 

Made: March 26, 2020 
Filed: March 26, 2020 

Published on e-Laws: March 26, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 156/18 
(GENERAL MATTERS UNDER THE AUTHORITY OF THE MINISTER) 

 1.  Section 54 of Ontario Regulation 156/18 is amended by adding the following subsection: 
 (11)  The following rules apply to the provision of care and support under section 124 of the Act for the period beginning 
on the day section 1 of Ontario Regulation 87/20 comes into force and ending on June 30, 2020: 
 1. A society or prescribed entity shall, despite subsection (5), continue to provide the care and support in accordance with 

this section to a person who is receiving such care and support on the day section 1 of Ontario Regulation 87/20 comes 
into force, even if the person turns 21. 

 2. For the purpose of continuing to provide care and support as permitted by paragraph 1, the agreement under section 
124 may, despite subsection (10), be extended beyond 36 months. 

 2.  (1)  Section 55 of the Regulation is amended by adding the following subsections: 
 (2)  Services provided to a child by a society because the child is in interim society care are prescribed as support services 
for the purposes of paragraph 3 of section 124 of the Act. 
 (3)  A person who received the support services prescribed under subsection (2) is only eligible for care and support under 
section 124 of the Act if the person was in interim society care immediately before turning 18. 
 (2)  Subsections 55 (2) and (3) of the Regulation are revoked. 
Commencement 

 3.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the day it is filed. 
 (2)  Subsection 2 (2) comes into force on July 1, 2020. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services à l'enfance et des Services sociaux et communautaires, 

TODD SMITH 
Minister of Children, Community and Social Services 

Date made: March 26, 2020 
Pris le : 26 mars 2020 

 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 87/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 2017 SUR LES SERVICES À L’ENFANCE, À LA JEUNESSE ET À LA FAMILLE 

pris le 26 mars 2020 
déposé le 26 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 26 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 156/18 
(QUESTIONS GÉNÉRALES RELEVANT DE LA COMPÉTENCE DU MINISTRE) 

 1.  L’article 54 du Règlement de l’Ontario 156/18 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (11)  Les règles suivantes s’appliquent à la prestation de soins et d’un soutien mentionnée à l’article 124 de la Loi pendant 
la période qui commence le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 du Règlement de l’Ontario 87/20 et qui se termine le 30 
juin 2020 : 
 1. Malgré le paragraphe (5), une société ou une entité prescrite continue de fournir des soins et un soutien conformément 

au présent article à la personne qui reçoit de tels soins et un tel soutien le jour de l’entrée en vigueur de l’article 1 du 
Règlement de l’Ontario 87/20, même si la personne atteint l’âge de 21 ans. 

 2. Afin de continuer de fournir des soins et un soutien comme le permet la disposition 1, l’entente visée à l’article 124 
peut, malgré le paragraphe (10), être prorogée au-delà de 36 mois. 

 2.  (1)  L’article 55 du Règlement est modifié par adjonction des paragraphes suivants : 
 (2)  Les services qu’une société fournit à un enfant parce qu’il est confié aux soins d’une société de façon provisoire sont 
prescrits comme des services de soutien pour l’application de la disposition 3 de l’article 124 de la Loi. 
 (3)  La personne qui reçoit les services de soutien prescrits en vertu du paragraphe (2) n’est admissible aux soins et au 
soutien prévus à l’article 124 de la Loi que si elle était confiée aux soins d’une société de façon provisoire immédiatement 
avant d’atteindre l’âge de 18 ans. 
 (2)  Les paragraphes 55 (2) et (3) du Règlement sont abrogés. 
Entrée en vigueur 

 3.  (1)  Sous réserve du paragraphe (2), le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 (2)  Le paragraphe 2 (2) entre en vigueur le 1er juillet 2020. 

Made by: 
Pris par : 

Le ministre des Services à l’enfance et des Services sociaux et communautaires, 

TODD SMITH 
Minister of Children, Community and Social Services 

Date made: March 26, 2020 
Pris le : 26 mars 2020 

 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 88/20 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: March 26, 2020 
Filed: March 26, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 45/20 
(EXTENDING TIME PERIODS IN ONTARIO REGULATIONS) 

 1.  Section 9 of Ontario Regulation 45/20 is amended by adding the following subsections: 
 (2)  Every owner of a motor vehicle or trailer to whom the period of six days referred to in subsection 11 (2) of the Act 
would apply is exempt from that period until the day this Regulation is revoked. 
 (3)  The period of six days referred to in subsection 11 (4) of the Act is extended until the day this Regulation is revoked 
for any person who meets the requirement set out in subsection (4). 
 (4)  In order for subsection (3) to apply to a person, the person must comply with all the requirements set out in section 10 
of Regulation 628 of the Revised Regulations of Ontario, 1990 (Vehicle Permits) made under the Act, with the exception of 
the requirement for a safety standards certificate set out in clause 10 (1) (c) of that regulation. 
 (5)  Subsection (3) does not apply to a person to whom subsection 10 (4) of Regulation 628 applies. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 89/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 26, 2020 (6:00 pm) 
Filed: March 26, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - TRAFFIC MANAGEMENT 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
Now Therefore, this Order is made pursuant to paragraphs 2, 3, 11, 12 and 14 of subsection 7.0.2 (4) of the Act, the terms of 
which are set out in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario; 
And Further, this Order shall be in effect for the duration of the declared emergency, subject to section 7.0.8 of the Act. 

SCHEDULE 1 

Directing traffic  

 1.  Ministry of Transportation officers appointed under section 223 of the Highway Traffic Act may exercise all the 
authorities to direct traffic that are granted to police officers under section 134 of the Highway Traffic Act. Persons who 
receive a traffic direction from a Ministry officer are obliged to obey as if the direction came from a police officer. 
Closing highways 

 2.  Despite not being police officers, Ministry of Transportation officers and individuals employed by the Ministry of 
Transportation to maintain highways may close a highway, or part thereof, to vehicles pursuant to subsection 134 (2) of the 
Highway Traffic Act. The officers and employees are permitted to drive their vehicles on a closed highway. 
Closing highways, other means 

 3.  Where it is not feasible to close a highway by following the procedures set out in Regulation 599 of the Revised 
Regulations of Ontario, 1990 (Highway Closings) made under the Highway Traffic Act, a police officer or person authorized 
by section 2 of this Schedule may close a highway using any reasonable means that is likely to make it obvious to the 
travelling public that the highway is closed. 
Clearing highways of vehicles 

 4.  In order to ensure that vehicles do not remain on a highway when the highway is closed or when, for other emergency-
related reasons, the highway is required to be clear of vehicles, the following emergency parking measures will apply: 
 1. The Ministry of Transportation, a municipality, a police officer or a Ministry of Transportation officer may designate 

an emergency parking location. 
 2. Emergency parking locations may include any location on a highway or on a property owned by the Province, a 

municipality, an institution or a business. 
 3. A dwelling place that is not a business location shall not be designated as an emergency parking location. 
 4. A police officer or a Ministry of Transportation officer may require the driver, owner, operator or person having 

charge or control of any vehicle that is parked or stopped, or that is likely to become parked or stopped, on a highway 
to drive or transport the vehicle to an emergency parking location for the purpose of keeping the highway clear. Every 
person shall obey the requirement of an officer. 

 5. The owner, lessee or occupier of an emergency parking location shall permit the parking of any vehicle directed to the 
location by a police officer or Ministry of Transportation officer. Reasonable access to the vehicle shall also be 
permitted to retrieve personal property, to maintain the condition of the vehicle and any load, to remove the vehicle, or 
to access the vehicle as directed by a police officer or Ministry officer. 

 6. An emergency parking designation under this Order and a direction to drive or transport a vehicle to an emergency 
parking location may be given verbally, electronically or in writing. 
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 7. Provincial parking and stopping regulations and municipal by-laws do not apply to the designation of an emergency 
parking location or to the direction of a vehicle to such a location. 

 8. If a vehicle is not driven or transported to an emergency parking location in compliance with directions of a police 
officer or Ministry of Transportation officer, the officer may make arrangements for the vehicle to be moved to that 
location at the cost and risk of the owner, operator and driver. 

 9. There shall be no cost or charges to the vehicle owner, driver, the Province or any municipality for the storage of a 
vehicle at an emergency parking location, unless the Province subsequently approves a measure to allow fees to be 
charged or to provide for compensation. 

 10. The Repair and Storage Liens Act does not apply to the storage of a vehicle under this Order. 
 11. Parking of a vehicle or accessing a vehicle in accordance with this Order at an emergency parking location does not 

constitute a trespass to property. 
Assigning duties to officers 

 5.  The Ministry of Transportation will be authorized, despite any policy, contract or agreement, including but not limited 
to a collective agreement, to assign duties related to any section of this Schedule to Ministry of Transportation officers. 
 

15/20 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 89/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 26 mars 2020 (18 h 00) 
déposé le 26 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI (GESTION DE LA 
CIRCULATION) 

Attendu qu’une situation d’urgence a été déclarée le 17 mars 2020 à 7 h 30, heure de Toronto, en vertu du décret 518/2020 
(Règlement de l’Ontario 50/20) conformément à l’article 7.0.1 de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations 
d’urgence (la «Loi»); 
Et attendu qu’il a été satisfait aux critères énoncés au paragraphe 7.0.2 (2) de la Loi; 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément aux dispositions 2, 3, 11, 12 et 14 du paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi; 
les termes du décret sont énoncés à l’annexe 1; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario; 
En outre, le présent décret demeure en vigueur pendant la durée de la situation d’urgence déclarée, sous réserve de l’article 
7.0.8 de la Loi. 

ANNEXE 1 

Direction de la circulation 

 1.  Les agents du ministère des Transports nommés en vertu de l’article 223 du Code de la route peuvent exercer tous les 
pouvoirs pour diriger la circulation qui sont accordés aux agents de police en vertu de l’article 134 du Code de la route. 
Quiconque reçoit un ordre relatif à la circulation donné par un agent du ministre est obligé d’y obéir comme s’il s’agissait 
d’un ordre donné par un agent de police. 
Fermeture de voies publiques 

 2.  Même s’ils ne sont pas des agents de police, les agents du ministère des Transports et les particuliers qui sont employés 
par le ministère des Transports pour entretenir les voies publiques peuvent fermer une voie publique ou section de voie 
publique aux véhicules en vertu du paragraphe 134 (2) du Code de la route. Les agents et les employés peuvent conduire 
leurs véhicules automobiles sur une voie publique fermée. 
Fermeture de voies publiques par d’autres moyens 

 3.  S’il n’est pas possible de fermer une voie publique en suivant les procédures énoncées au Règlement 599 des 
Règlements refondus de l’Ontario de 1990 (Highway Closings) pris en vertu du Code de la route, un agent de police ou une 
personne autorisée aux termes de l’article 2 de la présente annexe peut fermer la voie publique en employant tout moyen 
raisonnable qui est susceptible de communiquer au public qui y circule qu’elle est évidemment fermée. 
Voies publiques libres de véhicules 

 4.  Pour veiller à ce que les véhicules ne restent pas sur une voie publique qui est fermée, ou lorsqu’une voie publique doit 
être libre de véhicules pour d’autres motifs liés à la situation d’urgence, les mesures suivantes de stationnement d’urgence 
s’appliqueront : 
 1. Le ministre des Transports, une municipalité, un agent de police ou un agent du ministère des Transports peut désigner 

une aire de stationnement d’urgence. 
 2. Peut notamment servir d’aire de stationnement d’urgence tout endroit sur une voie publique ou tout bien appartenant à 

la Province, à une municipalité, à une institution ou à une entreprise. 
 3. Tout logement qui n’est pas l’emplacement d’une entreprise ne peut pas être désigné comme aire de stationnement 

d’urgence. 
 4. Un agent de police ou un agent du ministère des Transports peut exiger que le conducteur, le propriétaire, l’utilisateur 

ou la personne qui est responsable ou a le contrôle d’un véhicule qui est stationné ou arrêté sur une voie publique, ou 
qui pourrait vraisemblablement l’être, conduise le véhicule ou le transporte à une aire de stationnement d’urgence afin 
de dégager la voie publique. Toute personne doit obéir aux ordres d’un agent. 
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 5. Le propriétaire, le locataire ou l’occupant d’une aire de stationnement d’urgence permet le stationnement de tout 
véhicule dirigé à cet endroit par un agent de police ou un agent du ministère des Transports. Il est également permis un 
accès raisonnable au véhicule pour récupérer des biens personnels, assurer le bon état du véhicule et de toute charge, 
enlever le véhicule ou y accéder comme l’ordonne l’agent de police ou l’agent du ministère. 

 6. La désignation de stationnement d’urgence visée au présent décret et l’ordre de conduire ou de transporter un véhicule 
à une aire de stationnement d’urgence peuvent être donnés verbalement, par voie électronique ou par écrit. 

 7. Les règlements provinciaux sur le stationnement et l’arrêt et les règlements municipaux ne s’appliquent pas à la 
désignation d’une aire de stationnement d’urgence ni à l’ordre de diriger un véhicule à un tel endroit. 

 8. Si un véhicule n’est pas conduit ou transporté à une aire de stationnement d’urgence conformément aux ordres d’un 
agent de police ou d’un agent du ministère des Transports, l’agent peut prendre des dispositions pour que le véhicule 
soit déplacé à cet endroit aux frais et risques du propriétaire, de l’utilisateur ou du conducteur. 

 9. Aucuns frais ne doivent être exigés du propriétaire ou du conducteur du véhicule, de la province ou d’une municipalité 
pour l’entreposage d’un véhicule à une aire de stationnement d’urgence, à moins que la province n’approuve par la 
suite une mesure visant à permettre que des droits soient exigés ou prévoyant une indemnisation. 

 10. La Loi sur le privilège des réparateurs et des entreposeurs ne s’applique pas à l’entreposage d’un véhicule en vertu du 
présent décret. 

 11. Le stationnement d’un véhicule ou l’accès à celui-ci à une aire de stationnement d’urgence conformément au présent 
décret ne constitue pas une entrée sans autorisation. 

Attribution de fonctions aux agents 

 5.  Le ministère des Transports sera autorisé, malgré toute politique, contrat ou entente, notamment une convention 
collective, à attribuer à ses agents des fonctions rattachées à tout article de la présente annexe. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 90/20 
made under the 

HIGHWAY TRAFFIC ACT 

Made: March 26, 2020 
Filed: March 26, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

EXTENDING TIME PERIODS FOR ACCESSIBLE PARKING PERMITS 

Extending time periods for accessible parking permits 

 1.  The period of time that an accessible parking permit is in force is extended until the day this Regulation is revoked if, 
without the extension, the permit expired or would expire on or after March 17, 2020. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 91/20 
made under the 

SUPPLY CHAIN MANAGEMENT ACT (GOVERNMENT, BROADER PUBLIC SECTOR AND 
HEALTH SECTOR ENTITIES), 2019 

Made: March 26, 2020 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

HEALTH SECTOR ENTITIES 

Health sector entities 

 1.  (1)  The following persons or entities are prescribed for the purpose of clause (a) of the definition of “health sector 
entity” in section 2 of the Act, if they receive funding from a government entity to provide or support the provision of health 
services: 
 1. A person or entity that operates a hospital within the meaning of the Public Hospitals Act or a private hospital within 

the meaning of the Private Hospitals Act. 
 2. The University of Ottawa Heart Institute/Institut de cardiologie de l’Université d’Ottawa. 
 (2)  The following corporations are prescribed for the purpose of clause (b) of the definition of “health sector entity” in 
section 2 of the Act, if they are controlled by one or more persons or entities mentioned in subsection (1) and exist solely or 
primarily for the purpose of purchasing goods or services for those persons or entities: 
 1. Every corporation controlled by one or more persons or entities described in paragraph 1 or 2 of subsection (1). 
 2.  Paragraph 1 of subsection 1 (1) is amended by striking out “a private hospital within the meaning of the Private 
Hospitals Act” and substituting “a community health facility within the meaning of the Oversight of Health Facilities 
and Devices Act, 2017 that was formerly licensed under the Private Hospitals Act”. 
Commencement 

 3.  (1)  Subject to subsection (2), this Regulation comes into force on the later of the day section 2 of Schedule 37 to 
the Plan to Build Ontario Together Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 (2)  Section 2 comes into force on the latest of, 
 (a) the day subsection 49 (1) of Schedule 1 to the The People’s Health Care Act, 2019 comes into force; 
 (b) the day section 2 of Schedule 37 to the Plan to Build Ontario Together Act, 2019 comes into force; and 
 (c) the day this Regulation is filed. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 92/20 
made under the 

SUPPLY CHAIN MANAGEMENT ACT (GOVERNMENT, BROADER PUBLIC SECTOR AND 
HEALTH SECTOR ENTITIES), 2019 

Made: March 26, 2020 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

CORONAVIRUS (COVID-19) RESPONSE AND RECOVERY 

Supply chain management entities 

 1.  (1)  The Ministry of Government and Consumer Services is designated as the supply chain management entity in 
respect of government entities and broader public sector entities for the purpose of responding to coronavirus (COVID-19) 
and any issues related to the response to and recovery from coronavirus (COVID-19). 
 (2)  The Ministry of Health is designated as the supply chain management entity in respect of health sector entities for the 
purpose of responding to coronavirus (COVID-19) and any issues related to the response to and recovery from coronavirus 
(COVID-19). 
Reporting 

 2.  (1)  Upon request, a government entity, broader public sector entity or health sector entity shall promptly provide the 
following information to the Deputy Minister of their supply chain management entity or his or her designee: 
 1. Current inventories and future inventory requirements. 
 2. Current and future procurement activities. 
 3. Supply chain opportunities, contingencies and constraints. 
 4. Any other information related to supply chain management or vendor performance that the Deputy Minister or 

designee specifies. 
 (2)  The reporting required under subsection (1) shall comply with any specifications by the Deputy Minister or designee 
as to their form, content or timing. 
Supply chain management activities 

 3.  (1)  The supply chain management entities shall not arrange project financing but, for greater certainty, may carry out 
any of the other activities listed in the definition of “supply chain management” in section 2 of the Act. 
 (2)  For greater certainty, the activities referred to in subsection (1) may include, as part of coordinating action under clause 
(i) of the definition of “supply chain management” in section 2 of the Act, allocating procured goods and services among 
entities, regardless of who procured the goods and services. 
 (3)  A government entity, broader public sector entity or health sector entity may utilize its existing arrangements for 
procuring a good or service if it considers it necessary or advisable to do so in response to coronavirus (COVID-19) and any 
issues related to the response to and recovery from coronavirus (COVID-19), but shall comply with, 
 (a) any reporting that its supply chain management entity requires in respect of the procurement; and 
 (b) any further instructions from the supply chain management entity in respect of those goods and services, including 

instructions with respect to allocation. 
Commencement 

 4.  This Regulation comes into force on the later of the day section 2 of Schedule 37 to the Plan to Build Ontario 
Together Act, 2019 comes into force and the day this Regulation is filed. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 93/20 
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: February 27, 2020 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 134/98 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 52 (1) of Ontario Regulation 134/98 is amended by adding the following paragraph: 
 15.3 A payment received under the Canada-Ontario Housing Benefit program. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 93/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 27 février 2020 
déposé le 27 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 52 (1) du Règlement de l’Ontario 134/98 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 15.3 Un paiement reçu dans le cadre du programme d’Allocation Canada-Ontario pour le logement. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 94/20 
made under the 

ONTARIO DISABILITY SUPPORT PROGRAM ACT, 1997 

Made: February 27, 2020 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 27, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 222/98 
(GENERAL) 

 1.  Subsection 41 (1) of Ontario Regulation 222/98 is amended by adding the following paragraph: 
 19.3 A payment received under the Canada-Ontario Housing Benefit program. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 94/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIEN DE SOUTIEN AUX PERSONNES 
HANDICAPÉES 

pris le 27 février 2020 
déposé le 27 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 27 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 222/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  Le paragraphe 41 (1) du Règlement de l’Ontario 222/98 est modifié par adjonction de la disposition suivante : 
 19.3 Un paiement reçu dans le cadre du programme d’Allocation Canada-Ontario pour le logement. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 95/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 27, 2020 (6:15 pm) 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 30, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - STREAMLINING REQUIREMENTS FOR 
LONG-TERM CARE HOMES 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
Now Therefore, this Order is made pursuant to subsection 7.0.2 (4) of the Act, in particular paragraphs 8, 12 and 14 of that 
subsection, the terms of which are set out in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario; 
And Further, this Order shall be in effect for the duration of the declared emergency, subject to section 7.0.8 of the Act. 
 

SCHEDULE 1 

Definition 

 1.  For the purposes of this Order, 
“licensee” means a licensee within the meaning of subsection 2 (1) of the Long-Term Care Homes Act, 2007 (“LTCHA”). 
Authority to take necessary measures 

 2.  Licensees shall and are authorized to take any reasonably necessary measure in accordance with this Order to respond 
to, prevent and alleviate the outbreak of the coronavirus (COVID-19) in a long-term care home. 
Same 

 3.  Without limiting the generality of section 2, and despite any requirement set out in the LTCHA or Ontario Regulation 
79/10 (General), made under that Act, or any other statute, regulation, order or policy, licensees shall and are authorized to do 
the following during the emergency, or are not required to do the following during the emergency, as the case may be: 
 i. Reporting: 
 A. Licensees are not required to report any complaints or other information to the Director, other than critical 

incident reports and mandatory reports required under the LTCHA and Ontario Regulation 79/10. 
 ii. Documentation: 
 A. Licensees are not required to document information unless it involves an incident of a significant nature or 

is required to ensure the proper care and safety of a resident. 
 B. Licensees are not required to immediately document changes to a resident’s plan of care required under the 

LTCHA unless they involve changes of a significant nature or unless there are changes that staff members 
and others need to be aware of immediately. 

 C. Licensees are not required to conduct any survey. 
 D. Licensees are not required to post any information in the long-term care home except essential information, 

such as material related to COVID-19 from the Ministry of Long-Term Care or others. 
 E. Regulated documents under the LTCHA are not required to be certified by a lawyer. 
 iii. Staffing: 
 A. Licensees may fill any staff position with the person who, in their reasonable opinion, has the adequate 

skills, training and knowledge to perform the duties required of that position. 
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 B. Licensees are not required to ensure that the minimum number of staffing hours set out in the LTCHA and 
Ontario Regulation 79/10 are met for a position provided that all of the care requirements associated with 
that position are met. 

 C. Licensees are not required to meet the screening measures set out in the LTCHA and Ontario Regulation 
79/10 provided that they adopt other measures that ensure resident care and safety. 

 D. Licensees are not required to meet the training and orientation requirements set out in the LTCHA and 
Ontario Regulation 79/10 provided that they ensure staff and volunteers take measures to ensure resident 
care and safety. 

 iv. Care requirements: 
 A. Licensees are not required to hold care conferences at intervals set out in Ontario Regulation 79/10 

provided that they ensure care conferences take place based on the clinical needs of the resident. 
 B. Licensees are not required to ensure that a physical examination of a resident occurs annually, but must 

ensure that a physical examination occurs within a reasonable period of time after the resident’s last 
examination. 

 v. Admissions, transfers and discharges: 
 A. Licensees may use flexible processes for the admission, transfer and discharge of persons but nothing 

derogates from the requirements under the LTCHA to seek consent from such persons. 
 vi. Licences and management contracts: 
 A. Licensees are not required to follow all steps under the LTCHA and Ontario Regulation 79/10 when 

seeking approval from the Director to obtain a licence or management contract under the LTCHA, unless 
otherwise required by the Director. 

 vii. Administration of drugs: 
 A. Licensees may adopt flexible practices related to the administration of drugs to residents provided that the 

practices are consistent with and within the scope of practice of the person administering the drug. Nothing 
in this Order prevents a resident from self-administering a drug where they are already permitted to do so 
under Ontario Regulation 79/10. 

Safe and secure environment 

 4.  Nothing in this Order derogates from a licensee’s responsibility under the LTCHA to ensure a safe and secure 
environment for residents. 
Licensees shall comply with Health Protection and Promotion Act 

 5.  Despite anything in this Order, licensees shall comply with any order or directive issued under the Health Protection 
and Promotion Act. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 96/20 
made under the 

OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY ACT 

Made: March 27, 2020 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 30, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 297/13 
(OCCUPATIONAL HEALTH AND SAFETY AWARENESS AND TRAINING) 

 1.  Section 8 of Ontario Regulation 297/13 is amended by adding the following subsection: 
 (2)  Despite subsection (1), any working at heights training required under section 7 that was successfully completed 
between February 28, 2017 and August 31, 2017 is valid for four years from the date of successful completion of the training 
program. 
Commencement 

 2.  This Regulation comes into force on the day it is filed. 
 

15/20 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 96/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA SANTÉ ET LA SÉCURITÉ AU TRAVAIL 

pris le 27 mars 2020 
déposé le 27 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 297/13 
(SENSIBILISATION À LA SANTÉ ET À LA SÉCURITÉ AU TRAVAIL ET FORMATION) 

 1.  L’article 8 du Règlement de l’Ontario 297/13 est modifié par adjonction du paragraphe suivant : 
 (2)  Malgré le paragraphe (1), toute formation pour le travail en hauteur exigée à l’article 7 qui a été réussie entre le 28 
février 2017 et le 31 août 2017 est valide pendant quatre ans à compter de la date de réussite du programme de formation. 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement entre en vigueur le jour de son dépôt. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 97/20 
made under the 

ONTARIO WORKS ACT, 1997 

Made: March 27, 2020 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 30, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 134/98 
(GENERAL) 

 1.  (1)  Subsection 56 (1) of Ontario Regulation 134/98 is amended by striking out “one-half of a month” and 
substituting “48 days”. 
 (2)  Clause 56 (2) (a) of the Regulation is amended by adding “or has limited access to” after “to obtain”.  
Commencement 

 2.  This Regulation is deemed to have come into force on March 17, 2020. 
 

15/20 
 
 
 

RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 97/20 
pris en vertu de la 

LOI DE 1997 SUR LE PROGRAMME ONTARIO AU TRAVAIL 

pris le 27 mars 2020 
déposé le 27 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 134/98 
(DISPOSITIONS GÉNÉRALES) 

 1.  (1)  Le paragraphe 56 (1) du Règlement de l’Ontario 134/98 est modifié par remplacement de «la moitié d’un 
mois» par «48 jours». 
 (2)  L’alinéa 56 (2) a) du Règlement est modifié par insertion de «, ou a un accès limité à un tel crédit,» après «le 
crédit nécessaire». 
Entrée en vigueur 

 2.  Le présent règlement est réputé être entré en vigueur le 17 mars 2020. 
 

15/20 
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ONTARIO REGULATION 98/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 27, 2020 (6:15pm) 
Filed: March 27, 2020 

Published on e-Laws: March 30, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) - PROHIBITION ON CERTAIN PERSONS CHARGING 
UNCONSCIONABLE PRICES FOR SALES OF NECESSARY GOODS 

Whereas an emergency was declared pursuant to Order in Council 518/2020 (Ontario Regulation 50/20) on March 17, 2020 
at 7:30 a.m. Toronto time pursuant to section 7.0.1 of the Emergency Management and Civil Protection Act (the “Act”); 
And Whereas the criteria set out in subsection 7.0.2 (2) of the Act have been satisfied; 
And Whereas consumers need confidence that they will have access to necessary goods at prices that are not unconscionable; 
Now Therefore, this Order is made pursuant to subsection 7.0.2 (4) of the Act, in particular paragraph 11 of that subsection, 
the terms of which are set out in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario. 
And Further, this Order shall be in effect for the duration of the declared emergency, subject to section 7.0.8 of the Act. 

SCHEDULE 1 
PROHIBITION ON CHARGING UNCONSCIONABLE PRICES FOR SALES OF NECESSARY GOODS 

Application 

 1.  (1)  This Schedule applies to sales or offers to sell that are made by the following persons: 
 1. Persons who own or operate a retail business. 
 2. Persons who did not ordinarily deal in necessary goods before March 17, 2020.  
 (2)  For greater certainty, this Schedule does not apply to sales or offers to sell that are made by a manufacturer, distributor 
or wholesaler. 
Unconscionable price 

 2.     (1)  No person shall sell or offer to sell necessary goods at an unconscionable price.  
 (2)  An unconscionable price includes a price that grossly exceeds the price at which similar goods are available to like 
consumers. 
Necessary goods 

 3.  For greater certainty, “necessary goods” includes the following: 
 1. Masks and gloves used as personal protective equipment in relation to infections. 
 2. Non-prescription medications for the treatment of the symptoms of the coronavirus (COVID-19), as those symptoms 

are described by Public Health Ontario. 
 3. Disinfecting agents intended for cleaning and disinfecting objects or humans. 
 4. Personal hygiene products, including soap products and paper products. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 98/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 27 mars 2020 (18 h 15) 
déposé le 27 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 
 DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI (INTERDICTION IMPOSÉE 

À CERTAINES PERSONNES DE DEMANDER UN PRIX EXORBITANT POUR LA VENTE DE 
DENRÉES NÉCESSAIRES)  

Attendu qu’une situation d’urgence a été déclarée le 17 mars 2020 à 7 h 30, heure de Toronto, en vertu du décret 518/2020 
(Règlement de l’Ontario 50/20) conformément à l’article 7.0.1 de la Loi sur la protection civile et la gestion des situations 
d’urgence (la «Loi»); 
Et attendu qu’il a été satisfait aux critères énoncés au paragraphe 7.0.2 (2) de la Loi;  
Et attendu que les consommateurs doivent avoir la certitude qu’ils auront accès aux denrées nécessaires à des prix qui ne 
soient pas exorbitants; 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément au paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi, en particulier la disposition 11 de 
ce paragraphe; les termes du décret sont énoncés à l’annexe 1; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario. 
En outre, le présent décret demeure en vigueur pendant la durée de la situation d’urgence déclarée, sous réserve de l’article 
7.0.8 de la Loi. 

ANNEXE 1 
INTERDICTION DE VENDRE DES DENRÉES NÉCESSAIRES À UN PRIX EXORBITANT  

Champ d’application 

 1.  (1)  La présente annexe s’applique aux ventes ou mises en vente effectuées par les personnes suivantes : 
 1. Les personnes qui sont propriétaires d’un commerce de détail ou exploitent un tel commerce. 
 2. Les personnes qui ne vendaient pas habituellement des denrées nécessaires avant le 17 mars 2020.  
 (2)  Il est entendu que la présente annexe ne s’applique pas aux ventes ou mises en vente effectuées par un fabricant, un 
distributeur ou un grossiste. 
Prix exorbitant 

 2.  (1)  Nul ne doit vendre ou mettre en vente des denrées nécessaires à un prix exorbitant.  
 (2)  Un prix exorbitant comprend notamment un prix qui est outrageusement supérieur à celui auquel des denrées 
semblables sont accessibles à des consommateurs semblables. 
Sens de «denrées nécessaires» 

 3.  Il est entendu que l’expression «denrées nécessaires» s’entend notamment de ce qui suit : 
 1. Les masques et les gants employés comme équipement de protection individuelle contre les infections.  
 2. Les médicaments sans ordonnance pour le traitement des symptômes du coronavirus (COVID-19), tels que ces 

symptômes sont décrits par Santé publique Ontario.   
 3. Les agents désinfectants destinés au nettoyage et à la désinfection d’objets ou de personnes. 
 4.  Les produits d’hygiène personnelle, y compris les produits à base de savon et les produits de papier. 
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ONTARIO REGULATION 99/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 28, 2020 (7:00 pm) 
Filed: March 28, 2020 

Published on e-Laws: March 30, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 52/20 
(EMERGENCY ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT) 

 1.  The title of Ontario Regulation 52/20 is revoked and the following substituted: 
ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - ORGANIZED PUBLIC EVENTS, CERTAIN GATHERINGS 

 2.  The third and fourth paragraphs of the Regulation are revoked and the following substituted: 
Now Therefore, this Order is made pursuant to paragraph 14 of subsection 7.0.2 (4) of the Act, the terms of which are set out 
in Schedule 1; 
And Further, this Order applies generally throughout Ontario. 
 3.  The Regulation is amended by adding the following Schedule: 

SCHEDULE 1 
ORGANIZED PUBLIC EVENTS, CERTAIN GATHERINGS 

Prohibition 

 1.  (1)  Subject to subsection (3), no person shall attend, 
 (a) an organized public event of more than five people, including a parade; 
 (b) a social gathering of more than five people; or 
 (c) a gathering of more than five people for the purposes of conducting religious services, rites or ceremonies. 
 (2)  For greater certainty, subsection (1) applies to an event or gathering even if it is held at a private dwelling. 
 (3)  Subsection (1) does not apply to the following:  
 1. A gathering of members of a single household. 
 2. A gathering for the purposes of a funeral service that is attended by not more than 10 persons. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 99/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 28 mars 2020 (19 h 00) 
déposé le 28 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 52/20 
(DÉCRET D’URGENCE PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI) 

 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 52/20 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI - ÉVÉNEMENTS PUBLICS ORGANISÉS ET 

CERTAINS RASSEMBLEMENTS 

 2.  Les troisième et quatrième dispositions du Règlement sont abrogées et remplacées par ce qui suit : 
Par conséquent, le présent décret est pris conformément à la disposition 14 du paragraphe 7.0.2 (4) de la Loi; les termes du 
décret sont énoncés à l’annexe 1; 
En outre, le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario. 
 3.  Le Règlement est modifié par adjonction de l’annexe suivante : 

ANNEXE 1 
ÉVÉNEMENTS PUBLICS ORGANISÉS ET CERTAINS RASSEMBLEMENTS 

Interdiction 

 1.  (1)  Sous réserve du paragraphe (3), nul ne doit assister à l’un ou l’autre des événements ou rassemblements suivants : 
 a) un événement public organisé de plus de cinq personnes, y compris un défilé;  
 b) un rassemblement social de plus de cinq personnes;  
 c) un rassemblement de plus de cinq personnes dans le but de participer à des services, cérémonies ou rites religieux. 
 (2)  Il est entendu que le paragraphe (1) s’applique à un événement ou à un rassemblement même si celui-ci a lieu dans un 
logement privé. 
 (3)  Le paragraphe (1) ne s’applique pas à ce qui suit :  
 1. Un rassemblement des membres d’un même ménage. 
 2. Un rassemblement aux fins d’un service funéraire auquel assistent au maximum 10 personnes.  
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ONTARIO REGULATION 100/20 
made under the 

EMERGENCY MANAGEMENT AND CIVIL PROTECTION ACT 

Made: March 28, 2020 (7:00 pm) 
Filed: March 28, 2020 

Published on e-Laws: March 30, 2020 
Printed in The Ontario Gazette: April 11, 2020 

 

Amending O. Reg. 51/20 
(EMERGENCY ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT) 

 1.  The title to Ontario Regulation 51/20 is revoked and the following substituted: 
ORDER UNDER SUBSECTION 7.0.2 (4) OF THE ACT - CLOSURE OF ESTABLISHMENTS 

 2.  The Regulation is amended by striking out “until March 31st, 2020 unless this Order is terminated earlier” and 
substituting “and this Order applies generally throughout Ontario”. 
 3.  Subparagraph 4 iii of the Regulation is revoked and the following substituted: 
 iii. ensures that a maximum of 50 persons, including any children, are present at any time at the child care centre. 
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RÈGLEMENT DE L’ONTARIO 100/20 
pris en vertu de la 

LOI SUR LA PROTECTION CIVILE ET LA GESTION DES SITUATIONS D’URGENCE 

pris le 28 mars 2020 (19 h 00) 
déposé le 28 mars 2020 

publié sur le site Lois-en-ligne le 30 mars 2020 
imprimé dans la Gazette de l’Ontario le 11 avril 2020 

 

modifiant le Règl. de l’Ont. 51/20 
(DÉCRET D’URGENCE PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI) 

 1.  Le titre du Règlement de l’Ontario 51/20 est abrogé et remplacé par ce qui suit : 
DÉCRET PRIS EN VERTU DU PARAGRAPHE 7.0.2 (4) DE LA LOI - FERMETURE D’ÉTABLISSEMENTS 

 2.  Le Règlement est modifié par remplacement de «et jusqu’au 31 mars 2020, à moins qu’il ne soit mis fin au 
présent décret avant cette date» par «et le présent décret s’applique généralement et partout en Ontario».  
 3.  La sous-disposition 4 iii du Règlement est abrogée et remplacée par ce qui suit : 
 iii. ils veillent à ce qu’à aucun moment plus de 50 personnes, enfants compris, ne soient présents dans le centre de 

garde.  
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CORRECTIONS 
 
To Ontario Regulation 73/20, an Order made under the Emergency Management and Civil Protection Act, as published in the 
April 4, 2020 issue of The Ontario Gazette.  Ontario Regulation 73/20 was published with the following error: The Order 
took effect at 5:30 PM on March 20, 2020.  This was not reflected in the Order as published. 
 
Au sujet du Règlement de l’Ontario 73/20, qui constitue un décret pris en vertu de la Loi sur la protection civile et la gestion 
des situations d’urgence, tel qu’il a été publié dans le numéro du 4 avril 2020 de la Gazette de l’Ontario. Le Règlement de 
l’Ontario 73/20 a été publié avec l’erreur suivante : Le décret a pris effet à 17 h 30 le 20 mars 2020. Cela n’a pas été pris en 
compte dans le décret, dans sa version publiée. 
 
 
 
To Ontario Regulation 74/20, an Order made under the Emergency Management and Civil Protection Act, as published in the 
April 4, 2020 issue of The Ontario Gazette.  Ontario Regulation 74/20 was published with the following error: The Order 
took effect at 5:45 PM on March 21, 2020.  This was not reflected in the Order as published. 
 
Au sujet du Règlement de l’Ontario 74/20, qui constitue un décret pris en vertu de la Loi sur la protection civile et la gestion 
des situations d’urgence, tel qu’il a été publié dans le numéro du 4 avril 2020 de la Gazette de l’Ontario. Le Règlement de 
l’Ontario 74/20 a été publié avec l’erreur suivante : Le décret a pris effet à 17 h 45 le 21 mars 2020. Cela n’a pas été pris en 
compte dans le décret, dans sa version publiée. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
NOTE: Consolidated regulations and various legislative tables pertaining to regulations can be found on the e-Laws website. 

REMARQUE : Les règlements codifiés et diverses tables concernant les règlements se trouvent sur le site Lois-en-ligne. 
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Texte d’information pour la Gazette de l’Ontario

La Gazette de l’Ontario paraît chaque samedi, et les annonces à y insérer doivent parvenir à ses bureaux le jeudi à 15h au plus tard, soit au 
moins neuf jours avant la parution du numéro dans lequel elles figureront. Pour les semaines incluant le lundi de Pâques, le 11 novembre et 
les congés statutaires, accordez une journée de surplus. Pour connaître l’horaire entre Noël et le Jour de l’An s’il vous plaît communiquez 
avec le bureau de La Gazette de l’Ontario au (416) 326-5310 ou par courriel à Gazette@ontario.ca

Tarifs publicitaires et soumission de format :

1)	 Envoyer les annonces dans le format Word.doc par courriel à Gazette@ontario.ca

2)	 Le tarif  publicitaire pour la première insertion envoyée électroniquement est de 75,00$ par espace-colonne jusqu’à un ¼ de 
page.

3)	 Pour chaque insertion supplémentaire commandée en même temps que l’insertion initiale, le tarif  est 40,00$

4)	 	Les clients peuvent confirmer la publication d’une annonce en visitant le site web de La Gazette de l’Ontario www.ontario.ca/
gazette ou en visionnant une copie imprimée à une bibliothèque locale.

Abonnement :

Le tarif  d’abonnement annuel est de 126,50$ + T.P.S. pour 52 ou 53 numéros hebdomadaires débutant le premier samedi du mois 
de janvier (payable à l’avance) L’inscription d’un nouvel abonnement au courant de l’année sera calculée de façon proportionnelle 
pour la première année. Un nouvel abonné peut commander des copies d’éditions précédentes de la Gazette au coût d’une copie 
individuelle si l’inventaire le permet.

Le remboursement pour l’annulation d’abonnement sera calculé de façon proportionnelle à partir de 50% ou moins selon la date. Pour 
obtenir de l’information sur l’abonnement ou les commandes s.v.p. téléphonez le (416) 326-5306 durant les heures de bureau.

Copies individuelles :

Des copies individuelles de la Gazette peuvent être commandées en direct en ligne au site www.serviceontario.ca/publications ou en 
téléphonant 1-800-668-9938.

Options de paiement :

Les paiements peuvent être effectués au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou chèques ou mandats fait à l’ordre du MINISTRE 
DES FINANCES. Toute correspondance, notamment les changements d’adresse, doit être adressée à :

LA GAZETTE DE L’ONTARIO

Direction de la gestion des revenus, Publications Ontario

222, rue Jarvis, 8ème étage, Toronto, Ontario M74 0B6

Téléphone (416) 326-5306

Paiement – Annonces :

Pour le traitement rapide les clients peuvent faire leur paiement au moyen de la carte Visa ou MasterCard ou lorsqu’ils soumettrent 
leurs annonces. Les frais peuvent également être facturés.

MINISTÈRES DU GOUVERNEMENT DE L’ONTARIO S.V.P. NOTEZ

Paiements par écriture de journal seulement. S.V.P. communiquez avec le bureau de la Gazette au 416 326-5310 ou à Gazette@
ontario.ca.
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Information Text for Ontario Gazette

The Ontario Gazette is published every Saturday. Advertisements/notices must be received no later than 3 pm on Thursday, 9 days 
before publication of the issue in which they should appear. For weeks including Easter Monday, November 11th or a statutory 
holiday allow an extra day. For the Christmas/New Year holiday schedule please contact the Gazette at (416) 326-5310 or by email at 
Gazette@ontario.ca

Advertising rates and submission formats:

1)	 Please submit all notices in a Word.doc format to: Gazette@ontario.ca

2)	 For a first insertion electronically submitted the basic rate is $75 up to ¼ page.

3)	 For subsequent insertions of the same notice ordered at the same time the rate is $40 each.

4)	 Clients may confirm publication of a notice by visiting The Ontario Gazette web site at: www.ontario.ca/gazette or by viewing a 
printed copy at a local library.

Subscriptions:

The annual subscription rate is $126.50 + H.S.T. for 52 or 53 weekly issues beginning the first Saturday in January, payable in 
advance. In-year new subscriptions will be pro-rated for the first year. A new subscriber may order back issues of the Gazette at the 
single-copy rate as inventory permits.

Refunds for cancelled subscriptions will be pro-rated from 50% or less depending upon date. For subscription information/orders 
please call (416) 326-5306 during normal business hours.

Single Copies:

Individual Gazette copies may be ordered on-line through the website at www.serviceontario.ca/publications or by phone at 
1-800-668-9938.

Payment Options:

Subscriptions may be paid by VISA or MasterCard or by Cheque or Money order payable to THE MINISTER OF FINANCE. All 
subscription enquiries and correspondence, including address changes, should be mailed to:

THE ONTARIO GAZETTE

Publications Ontario Financial Unit

222 Jarvis Street, 8th Floor, Toronto, Ontario M7A 0B6

Telephone: (416) 326-5306

Payment – Notices:

For fastest processing clients may pay by VISA or MasterCard when submitting notices. Charges may also be invoiced.

ONTARIO GOVERNMENT MINISTRIES PLEASE NOTE:

Payment by Journal Entry only. Please contact the Gazette office at 416 326-5310 
or at Gazette@ontario.ca


